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VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
DIVERSE BEPALINGEN INZAKE BELASTING 
OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE  

AVANT - PROJET DE LOI PORTANT DES 
DISPOSITIONS DIVERSES EN MATIERE DE 
TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET. 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

A tous, présents et ä venir, SALUT. 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

De Minister van Financiën is ermee belast in 
onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in 
te dienen waarvan de tekst hierna volgt:  

Le Ministre des Finances est chargé de 
présenter en notre nom ä la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit : 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Article 1. La présente loi règle une matière 
visée ä l'article 74 de la Constitution. 

HOOFDSTUK 1. Overdracht om niet van 
onverkoopbare voedingsmiddelen 

CHAPITRE 1". Transmission ä titre gratuit 
d'aliments invendables 

Art. 2. In artikel 12, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 
december 1992, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

Art. 2. Dans l'article 12, §  Ier,  du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, remplacé par la loi du 28 
décembre 1992 et modifié par l'arrêté royal du 
29 décembre 1992, les modifications suivantes 
sont apportées : 



a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 2° 
vervangen als volgt: 

"2° het door een belastingplichtige aan zijn 
bedrijf onttrekken van een goed om het om niet 
te verstrekken, wanneer voor dat goed of de 
bestanddelen ervan recht op volledige of 
gedeeltelijke aftrek van de belasting is ontstaan, 
met uitzondering van de onttrekkingen die 
worden gedaan met het oog op: 

a) het verstrekken van handelsmonsters of 
handelsgeschenken van geringe waarde; 

b) het verstrekken voor 
liefdadigheidsdoeleinden van onverkoopbare 
voedingsmiddelen bestemd voor de menselijke 
consumptie, met uitzondering van geestrijke 
dranken;"; 

b) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

"De Koning bepaalt de 
toepassingsvoorwaarden waaraan de in het 
eerste lid, 2°, bedoelde onttrekkingen moeten 
voldoen, met betrekking tot de waarde van de 
handelsmonsters en de handelsgeschenken, de 
aard en de kenmerken van de 
onverkoopbare goederen, de bedoelde 
liefdadigheidsdoeleinden, de omstandigheden 
waarin de bedoelde onverkoopbare goederen 
voor die doeleinden kunnen worden verstrekt, 
het bedrag dat als kosten in rekening kan 
worden gebracht en de vormvoorwaarden die 
moeten worden in acht genomen.". 

a) dans l'alinéa 1  er,  le 2° est rempacé par ce 
qui suit : 

"2° le prélèvement par un assujetti d'un bien 
de son entreprise pour le transmettre ä titre 
gratuit, lorsque ce bien ou les éléments qui le 
composent ont ouvert droit ä une déduction 
complète ou partielle de la taxe ä l'exception des 
prélèvements qui sont effectués en vue de: 

a) la remise des échantillons commerciaux ou 
des cadeaux commerciaux de faible valeur ; 

b) la remise ä des fins caritatives d'aliments 
invendables destinés ä la consommation 
humaine, ä l'exclusion des boissons 
spiritueuses 

b) le paragraphe est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 

"Le Roi détermine les conditions d'application 
auxquelles doivent satisfaire les prélèvements 
visés ä l'alinéa 1', 2°, en ce qui concerne la 
valeur des échantillons commerciaux et des 
cadeaux commerciaux, la nature et les 
caractéristiques des biens invendables, les fins 
caritatives concernées, les circonstances dans 
lesquelles les biens invendables visés peuvent 
être remis ä ces fins, le montant qui peut être 
porté en compte au titre de frais et les formalités 
ä observer.". 

HOOFDSTUK 2. Regeling van verkopen op 
afstand vanuit België 

CHAPITRE 2. Régime des ventes ä distance ä 
partir de la Belgique 

Art. 3. In artikel 15, § 2, van hetzelfde Wetboek 
worden het tweede en het derde lid, vervangen 
bij de wet van 17 december 2012, vervangen als 
volgt: 

"De voorwaarde inzake de drempel bedoeld in 
het eerste lid, 2°, is niet van toepassing : 

a) in de situatie bedoeld in het eerste lid, 1°, 
b), voor de accijnsproducten; 

b) wanneer de leverancier ervoor gekozen 
heeft dat de plaats van de door hem verrichte  

Art. 3. Dans l'article 15, § 2, du même Code, les 
alinéas 2 et 3, remplacés par la loi du 17 
décembre 2012, sont remplacés par ce qui suit : 

"La condition de seuil visée ä l'alinéa 1', 2°, 
ne s'applique pas: 

a) dans la situation visée ä l'alinéa 1  er,  1°, b), 
pour les produits soumis ä accise ; 

b) lorsque le fournisseur a opté pour que le 
lieu de ces livraisons se situe dans l'Etat membre 



leveringen zich bevindt in de lidstaat van 
aankomst van de verzending of het vervoer van 
de goederen. 

De keuze bedoeld in het tweede lid, b), geldt 
voor een periode van ten minste twee 
kalenderjaren. De Koning bepaalt de regels voor 
het uitoefenen van die keuze.".  

d'arrivée de l'expédition ou du transport des 
biens. 

L'option visée ä l'alinéa 2, b), couvre une 
période d'au moins deux années civiles. Le Roi 
détermine les modalités d'exercice de cette 
option.". 

HOOFDSTUK 3. Diensten inzake 
maatschappelijk werk, sociale zekerheid en 
de bescherming van kinderen en jongeren 

CHAPITRE 3. Prestations de services en 
matière d'assistance sociale, de sécurité 

sociale et de protection de l'enfance et de la 
jeunesse 

Art. 4. In artikel 44, § 2, 2°, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
programmawet van 11 juli 2005, wordt het 
laatste streepje aangevuld met de woorden "en 
de gemeenschappelijke interne diensten die 
voldoen aan de voorwaarden van het koninklijk 
besluit van 27 oktober 2009 betreffende de 
oprichting van een gemeenschappelijke interne 
dienst voor preventie en bescherming op het 
werk", 

Art. 4. Dans l'article 44, § 2, 2°, alinéa 2, du 
même Code, remplacé par la loi-programme du 
11 juillet 2005, le dernier tiret est complété par 
les mots "et les services internes communs qui 
satisfont aux conditions de l'arrêté royal du 27 
octobre 2009 relatif ä la création d'un service 
interne commun pour la prévention et 
la protection au travail". 

HOOFDSTUK 4. Vrijstellingen ten voordele 
van bepaalde activiteiten in het algemeen 

belang 

CHAPITRE 4. Exemptions en faveur de 
certaines activités d'intérêt général 

Art. 5. In artikel 44, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de bepaling onder 12°, vervangen bij de 
wet van 27 juni 2016, vervangen als volgt: 

"12° de diensten en de leveringen van 
goederen door lichamen waarvan de 
handelingen overeenkomstig de punten 1°, a), 2° 
tot 4°, a), 6°, 7°, 9° en 11° zijn vrijgesteld, in 
samenhang met activiteiten die zijn bestemd ter 
verkrijging van financiële steun en die uitsluitend 
ten bate van henzelf zijn georganiseerd, mits 
deze vrijstelling niet tot verstoring van de 
mededinging kan leiden;".  

Art. 5. Dans l'article 44, § 2, du même Code, le 
12°, remplacé par la loi du 27 juin 2016, est 
remplacé par ce qui suit : 

"12° les prestations de services et les 
livraisons de biens effectuées par les 
organismes dont les opérations sont exemptées 
conformément aux points 1°, a), 2° ä 4°, a), 6°, 
7°, 9° et 11°, destinées ä leur apporter un 
soutien financier et organisées ä leur profit 
exclusif, ä condition que cette exonération ne 
soit pas susceptible de provoquer des distorsions 
de concurrence ;". 



HOOFDSTUK 5. Recht op aftrek van de btw CHAPITRE  5. Droit ä  déduction  de la T.V.A. 
geheven van geestrijke dranken grevant  les  boissons spiritueuses  

Art. 6. In artikel 45, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992, 
wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt: 

"2° leveringen en intracommunautaire 
verwervingen van geestrijke dranken, daaronder 
niet begrepen die welke bestemd zijn om te 
worden wederverkocht, om te worden verstrekt 
ter uitvoering van een dienst of om te worden 
aangeboden als handelsmonster of in het kader 
van een proeverij;".  

Art. 6. Dans l'article 45, § 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 décembre 1992, le 2° 
est remplacé par ce qui suit : ' 

"2° les livraisons et les acquisitions 
intracommunautaires de boissons spiritueuses 
autres que celles qui sont destinées ä être 
revendues, ä être fournies en exécution d'une 
prestation de services ou ä être offertes ä titre 
d'échantillon ou dans le cadre d'une 
dégustation ;". 

HOOFDSTUK 6. Regeling voor de voldoening 
van de belasting 

CHAPITRE 6. Régime assurant le paiement de 
la taxe 

Art. 7. In artikel 53quater, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 26 november 
2009 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014, 
wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid 
ingevoegd, luidende: 

"In afwijking van het eerste lid, mogen de 
belastingplichtigen bedoeld in de artikelen 56b1s 
en 57, hun btw-identificatienummer niet 
meedelen aan hun dienstverrichters die 
gevestigd zijn in België en die een werk in 
onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2 of 
een daarmee gelijkgestelde handeling verrichten. 
Wanneer de belastingplichtige bedoeld in artikel 
56bis of 57 zijn btw-identificatienummer 
meedeelt, is de dienstverrichter, behoudens 
samenspanning tussen de partijen, ontlast van 
de aansprakelijkheid voor de voldoening van de 
belasting.". 

Art. 8. In artikel 53decies van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 december 
2012, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt: 

"§ 2. De Koning kan de regels voor de 
uitreiking van facturen bepalen en maatregelen 
nemen wat betreft de vereenvoudiging van 
facturen.".  

Art. 7. Dans l'article 53quater, § ler , du même 
Code, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 
et modifié par la loi du 15 mai 2014, un alinéa 
rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er 
et 2: 

"Par dérogation ä l'alinéa ler, les assujettis 
visés aux articles 56bis et 57, ne peuvent pas 
communiquer leur numéro d'identification ä la 
T.V.A. ä leurs prestataires de services établis en 
Belgique qui exécutent un travail immobilier au 
sens de l'article 19, § 2 ou une opération y 
assimilée. Lorsque l'assujetti visé ä l'article 56b1s 
ou 57 communique son numéro d'identification ä 
la T.V.A., le prestataire de services est, sous 
réserve de collusion entre les parties, déchargé 
de sa responsabilité pour le paiement de la 
taxe.". 

Art. 8. Dans l'article 53dec1es du même Code, 
inséré par la loi du 17 décembre 2012, le 
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : 

"§ 2. Le Roi peut fixer les règles d'émission 
des factures et prendre des mesures relatives ä 
la simplification des factures.". 



Art. 9. In hoofdstuk  VIII  van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 53undecies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 53undec1es. Wanneer de 
belastingplichtige failliet wordt verklaard, wordt 
de curator in het kader van de vereffening in de 
plaats gesteld van de belastingplichtige ten 
aanzien van alle rechten die zijn verleend en alle 
verplichtingen die zijn opgelegd aan de 
laatstgenoemde door het Wetboek en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten.". 

Art. 10. In hoofdstuk  VIII  van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 53duodecies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 53duodecies. De Koning regelt de 
praktische toepassingsmodaliteiten van de 
artikelen 53 tot en met 53undec1es.". 

Art. 11. In artikel 54, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 17 december 
2012, wordt het woord "53dec1es" vervangen 
door het woord "53duodecies". 

Art. 9. Dans le chapitre VIII du même Code, il 
est inséré un article 53undecies rédigé comme 
suit : 

"Art. 53undecies. Lorsque l'assujetti est 
déclaré en faillite, le curateur est substitué ä cet 
assujetti dans le cadre de la liquidation de la 
faillite, pour tous les droits qui sont accordés et 
toutes les obligations qui sont imposées ä ce 
dernier par le Code et les arrêtes pris pour son 
exécution.". 

Art. 10. Dans le chapitre VIII du même Code, il 
est inséré un article 53duodecies rédigé comme 
suit : 

"Art. 53duodecies. Le Roi règle les modalités 
d'application pratiques des articles 53 ä 
53undecies.". 

Art. 11. Dans l'article 54, alinéa  Ier,  du même 
Code, remplacé par la loi du 17 décembre 2012, 
le mot "53decies" est remplacé par le mot 
"53duodecies". 

HOOFDSTUK 7. Forfaitaire grondslagen van 
aanslag inzake belasting over de 

toegevoegde waarde 

CHAPITRE 7. Bases forfaitaires de taxation 
en matière de taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 12. Artikel 56 van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014, 
wordt vervangen als volgt: 

"Art. 56. § 1. De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde kan, na 
overleg met de betrokken bedrijfsgroeperingen, 
per bedrijfssector forfaitaire grondslagen van 
aanslag vaststellen voor de belastingplichtigen 
die voldoen aan de volgende voorwaarden: 

1° een fysieke persoon zijn; 

2° beroepswerkzaamheden uitoefenen die 
voor ten minste 75 pct. van de omzet bestaan uit 
handelingen waarvoor geen verplichting bestaat 
tot uitreiking van een factuur voor de heffing van 
de belasting over de toegevoegde waarde;  

Art. 12. L'article 56 du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, remplacé par la loi du 28 
décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 15 mai 2014, est remplacé par ce qui suit : 

"Art. 56. §  Ier.  L'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée peut établir par secteur 
d'activité, après consultation des groupements 
professionnels intéressés, des bases forfaitaires 
de taxation pour les assujettis qui satisfont aux 
conditions suivantes : 

1° être une personne physique ; 

2° exercer des activités professionnelles 
comportant, pour au moins 75 p.c. du chiffre 
d'affaires, des opérations pour lesquelles il n'y a 
pas d'obligation d'émettre des factures pour 
l'application de la taxe sur la valeur ajoutée ; 



3° een jaaromzet hebben die niet meer 
bedraagt dan 750.000 euro, exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde; 

4° geen leveringen van goederen en diensten 
verrichten waarvoor zij gehouden zijn aan de 
klant het kasticket uit te reiken bedoeld in het 
koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het 
bepalen van de definitie en de voorwaarden 
waaraan een geregistreerd kassasysteem in de 
horecasector moet voldoen. 

Het eerste lid is van toepassing op 
vennootschappen onder firma, op gewone 
commanditaire vennootschappen en op besloten 
vennootschappen met beperkte 
aansprakelijkheid tot 31 december 2019. 

In afwijking van het eerste lid kunnen de 
forfaitaire grondslagen van aanslag worden 
toegepast op de belastingplichtigen die niet 
voldoen aan de in het eerste lid, 2°, gestelde 
voorwaarde, wanneer de handelingen waarvoor 
de uitreiking van een factuur verplicht is, 
geschieden ten bate van een gering aantal 
personen of betrekking hebben op hoeveelheden 
van goederen die niet merkelijk hoger zijn dan 
deze welke gewoonlijk aan particulieren worden 
geleverd. In geen geval mogen de handelingen 
waarvoor de uitreiking van een factuur verplicht 
is 40 pct. van de omzet overtreffen. 

De administratie bedoeld in het eerste lid kan 
eveneens, na overleg met de betrokken 
bedrijfsgroeperingen, per bedrijfssector, 
bijzondere forfaitaire grondslagen van aanslag 
vaststellen ten aanzien van belastingplichtigen 
die hun werkzaamheid uitoefenen in 
gelijkaardige bijzondere omstandigheden, onder 
meer wegens de aard of de hoedanigheid van de 
door hen geleverde goederen of de aard van de 
door hen verrichte diensten, of wegens hun wijze 
van bevoorrading of de door hen toegepaste 
winstmarges. 

Ten aanzien van belastingplichtigen die hun 
werkzaamheid uitoefenen in omstandigheden die 
het onmogelijk maken de vastgestelde forfaitaire 
grondslagen van aanslag, zelfs de bijzondere, 
toe te passen, kan deze administratie, op hun 
verzoek, deze forfaitaire grondslagen aanpassen 
aan de werkzaamheid van die 
belastingplichtigen. 

§ 2. De omzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de toepassing van de 
in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde forfaitaire 

3° avoir un chiffre d'affaires annuel qui 
n'excède pas 750.000 euros, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée ; 

4° ne pas effectuer des livraisons de biens et 
des prestations de services pour lesquelles ils 
sont tenus de délivrer au client le ticket de caisse 
visé ä l'arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant 
la définition et les conditions auxquelles doit 
répondre un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur  horeca.  

L'alinéa  ier  est applicable aux sociétés en 
nom collectif, aux sociétés en commandite 
simple et aux sociétés privées ä responsabilité 
limitée jusqu'au 31 décembre 2019. 

Par dérogation ä l'alinéa 1e", les bases 
forfaitaires de taxation peuvent être appliquées 
aux assujettis qui ne remplissent pas la condition 
prévue ä l'alinéa l&,  2°, lorsque les opérations 
pour lesquelles l'émission d'une facture est 
obligatoire sont conclues avec un petit nombre 
de personnes ou portent sur des quantités de 
biens qui ne sont pas sensiblement supérieures 
ä celles qui sont habituellement livrées ä des 
particuliers. En aucun cas, les opérations pour 
lesquelles l'émission d'une facture est obligatoire 
ne peuvent dépasser 40 p.c. du chiffre d'affaires. 

L'administration visée ä l'alinéa  ier  peut 
également établir, après consultation des 
groupements professionnels intéressés et par 
secteur d'activité, des bases forfaitaires de 
taxation spéciales pour les assujettis qui 
exercent leur activité dans des conditions 
particulières similaires, notamment en raison de 
la nature ou de la qualité des biens qu'ils livrent 
ou de la nature des services qu'ils fournissent ou 
en raison de leur mode d'approvisionnement ou 
de leurs marges bénéficiaires. 

A l'égard des assujettis qui exercent leur 
activité dans des conditions ne permettant pas 
d'appliquer les bases forfaitaires de taxation, 
même spéciales, qui ont été établies, cette 
administration peut, ä leur demande, adapter ces 
bases forfaitaires de taxation ä l'activité de ces 
assujettis. 

§ 2. Le chiffre d'affaires qui sert de référence 
pour bénéficier de l'application des bases 
forfaitaires visées au paragraphe 1er, alinéa 1e", 



grondslagen, wordt gevormd door het bedrag, 
exclusief belasting over de toegevoegde waarde, 
van: 

a) de totale omzet van de verschillende 
beroepswerkzaamheden die door dezelfde 
belastingplichtige worden uitgeoefend; 

b) de totale omzet van de 
beroepswerkzaamheden die, in onverdeeldheid 
of in vereniging, door verschillende 
belastingplichtigen worden uitgeoefend. 

Wanneer echtgenoten een onderscheiden 
beroepswerkzaamheid uitoefenen wordt 
afzonderlijk rekening gehouden met de omzet 
van ieder van de echtgenoten, ongeacht hun 
huwelijksvoorwaarden. 

§ 3. De belastingplichtige die onderworpen is 
aan de in paragraaf 1 bedoelde forfaitaire 
grondslagen wordt, behoudens tegenbewijs, 
geacht al de goederen die aan hem werden 
geleverd, die hij intracommunautair heeft 
verworven of die hij heeft ingevoerd, te hebben 
geleverd, al of niet na bewerking of verwerking, 
of ze te hebben gebruikt bij de uitvoering van 
diensten, onder voorwaarden waaronder de 
belasting opeisbaar wordt. Dit vermoeden is in 
de regel van toepassing op elk aangiftetijdvak. 

Wanneer de belastingplichtige niet jaarlijks 
een inventaris van zijn voorraad opmaakt, wordt 
die voorraad geacht constant te zijn gebleven. 

Wanneer de belastingplichtige jaarlijks een 
inventaris van zijn voorraad opmaakt, wordt voor 
het vaststellen van de omzet van het tijdvak 
waarin de inventaris wordt opgemaakt het 
bedrag van de inkopen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren, naargelang het 
geval, vermeerderd of verminderd met het 
verschil in waarde, uitgedrukt in inkoopprijzen, 
van de goederen die in de opeenvolgende 
inventarissen van zijn voorraad werden 
opgenomen. 

Wanneer de belastingplichtige die 
onderworpen is aan de in paragraaf 1 bedoelde 
forfaitaire grondslagen handelingen verricht die 
van de belasting zijn vrijgesteld of waarvoor 
geen forfaitaire grondslagen van aanslag werden 
vastgesteld, wordt bij de forfaitaire vaststelling 
van de omzet geen rekening gehouden met de 
goederen die aan hem werden geleverd, die hij 
intracommunautair heeft verworven of die hij 
heeft ingevoerd en die voor de bedoelde  

est constitué par le montant, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 

a) du chiffre d'affaires total des différentes 
activités professionnelles exercées par un même 
assujetti ; 

b) du chiffre d'affaires total des activités 
professionnelles qui sont exercées par plusieurs 
assujettis, en indivision ou en association. 

Lorsque des époux exercent séparément une 
activité professionnelle, il y a lieu de considérer 
distinctement le chiffre d'affaires réalisé par 
chacun d'entre eux, quel que soit leur régime 
matrimonial. 

§ 3. L'assujetti soumis ä l'application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe ler  est 
censé, jusqu'à preuve du contraire, avoir livré, 
tels quels ou après transformation, ou avoir 
utilisé dans l'exécution des services, dans les 
conditions qui rendent la taxe exigible, tous les 
biens qui lui ont été livrés, qui ont fait l'objet, 
dans son chef, d'acquisitions 
intracommunautaires ou qu'il a importés. Cette 
présomption s'applique, en règle, ä chaque 
période de déclaration. 

Lorsque l'assujetti ne dresse pas chaque 
année un inventaire de son stock, ce stock est 
présumé être resté constant. 

Lorsque l'assujetti dresse chaque année un 
inventaire de son stock, le montant des achats, 
des acquisitions intracommunautaires et des 
importations est, pour la détermination du chiffre 
d'affaires de la période au cours de laquelle 
l'inventaire est dressé, augmenté ou diminué, 
selon le cas, de la différence de valeur, exprimée 
en prix d'achat, des biens repris dans les 
inventaires annuels successifs de son stock. 

Lorsque l'assujetti soumis ä l'application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe ler  
effectue des opérations qui sont exemptées de la 
taxe ou pour lesquelles des bases forfaitaires de 
taxation n'ont pas été établies, il n'est pas tenu 
compte, pour la détermination forfaitaire du 
chiffre d'affaires des biens qui lui ont été livrés, 
qui ont fait l'objet, dans son chef, d'acquisitions 
intracommunautaires ou qu'il a importés et qui 
ont été affectés ä l'exécution des opérations 



handelingen werden gebruikt. De 
belastingplichtige moet het bewijs leveren van 
dat gebruik. 

§ 4. De belastingplichtige die aan de in 
paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen is 
onderworpen, kan opteren voor de normale 
regeling van de belasting. 

Hij kan evenwel opteren voor de 
vrijstellingsregeling van belasting bepaald in 
artikel 56b1s wanneer hij aan de gestelde 
voorwaarden voor de toepassing van die regeling 
voldoet. 

Bij overgang naar de normale regeling van de 
belasting of naar de vrijstellingsregeling van 
belasting kan de belastingplichtige teruggaaf 
verkrijgen van de belasting die hij voldaan heeft 
voor de goederen die voor de toepassing van de 
forfaitaire regeling als geleverd worden 
beschouwd doch die hij nog in voorraad heeft. 

De belastingplichtige die aan de normale 
regeling van de belasting of aan de in artikel 
56b1s bedoelde vrijstellingsregeling van belasting 
is onderworpen, kan de in paragraaf 1 bedoelde 
forfaitaire grondslagen toepassen voor zover hij 
voldoet aan de voorwaarden die voor de 
toepassing van die regeling zijn bepaald en voor 
zover hij op het tijdstip van de overgang een 
inventaris van zijn voorraad opmaakt. 

§ 5. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten vast 
onder meer wat betreft de aanvang, de wijziging 
of de stopzetting van de activiteit, de 
belastingregeling en de modaliteiten voor de 
uitoefening van de in paragraaf 4 bedoelde 
opties. 

Hij legt bovendien de modaliteiten vast voor 
de vaststelling door de administratie van de in 
paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen.".  

susvisées. Il appartient ä l'assujetti de faire la 
preuve de cette affectation. 

§ 4. L'assujetti soumis ä l'application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe 1  er  peut 
opter pour le régime normal de la taxe. 

Il peut toutefois opter pour le régime de la 
franchise de taxe établi par l'article 56b1s, 
lorsqu'il répond aux conditions imposées pour 
l'application de ce régime. 

Lors du passage au régime normal de la taxe 
ou au régime de la franchise de taxe, l'assujetti 
peut obtenir la restitution de la taxe qu'il a 
acquittée en raison des biens, qui, pour 
l'application du régime du forfait, sont censés 
avoir été livrés mais qu'il a encore en stock. 

L'assujetti soumis au régime normal de la 
taxe ou au régime de la franchise de taxe visé ä 
l'article 56b1s peut bénéficier de l'application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe 1" pour 
autant qu'il remplisse les conditions prévues pour 
l'application de ce régime et qu'il dresse, au 
moment du passage, un inventaire de son stock. 

§ 5. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques et les formalités ä observer en ce qui 
concerne notamment le commencement, le 
changement ou la cessation de l'activité, le 
régime de taxation et les modalités d'exercice 
des options visées au paragraphe 4. 

Il fixe en outre les modalités de détermination 
des bases forfaitaires visées au paragraphe 1' 
par l'administration.". 

HOOFDSTUK 8. Bewijsmiddelen en 
controlemaatregelen 

CHAPITRE 8. Moyens de preuve et mesures 
de contrôle 

Art. 13. In artikel 64, § 4, van hetzelfde 
Wetboek, laatst gewijzigd bij de wet van 17 
december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

Art. 13. Dans l'article 64, § 4, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 décembre 
2012, les modifications suivantes sont 
apportées : 



a) het derde lid wordt vervangen als volgt: 

"Uiterlijk binnen drie maanden vanaf de datum 
van de betekening van het kadastrale inkomen 
verstrekt de eigenaar specifieke inlichtingen met 
betrekking tot het pas opgericht gebouw zoals 
vastgesteld door de Koning."; 

b) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

"De inlichtingen bedoeld in het derde lid 
worden meegedeeld door middel van een 
formulier waarvan het model en de 
indieningsmodaliteiten worden bepaald door de 
Koning.". 

a) l'alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : 

"Dans les trois mois de la date de la 
signification du revenu cadastral, le propriétaire 
communique des informations spécifiques 
relatives au bâtiment nouvellement construit 
telles que déterminées par le Roi."; 

b) le paragraphe est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 

"Les informations visées ä l'alinéa 3 sont 
communiquées au moyen d'un formulaire dont le 
modèle et les modalités de dépôt sont fixés par 
le Roi.". 

HOOFDSTUK 9. Technische aanpassingen 
betreffende de nationale wetgeving 

CHAPITRE 9. Adaptations techniques 
relatives ä la législation nationale 

Art. 14. In artikel 44, § 3, 14°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
24 december 2002 en vervangen bij de wet van 
5 april 2011, worden de woorden "in artikel 142 
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven" vervangen door de woorden 
"in de artikelen 15 en 16 van de wet van 26 
januari 2018 betreffende de postdiensten". 

Art. 15. In artikel 56b1s, § 2, tweede lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 15 
mei 2014, worden de woorden "artikel 19, § 2, 
tweede lid" vervangen door de woorden "artikel 
19, § 2, derde lid". 

Art. 16. In artikel 93undecies C, § 1, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 20 juli 2006, worden de 
woorden "betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk en de stichtingen" 
vervangen door de woorden "betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de 
stichtingen en de Europese politieke partijen en 
stichtingen". 

Art. 14. Dans l'article 44, § 3, 14°, du même 
Code, inséré par la loi-programme du 24 
décembre 2002 et remplacé par la loi du 5 avril 
2011, les mots "à l'article 142 de la loi du 21 
mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques" sont 
remplacés par les mots "aux articles 15 et 16 de 
la loi du 26 janvier 2018 relative aux services 
postaux". 

Art. 15. Dans l'article 56b1s, § 2, alinéa 2, 1°, du 
même Code, inséré par la loi du 15 mai 2014, les 
mots "article 19, § 2, alinéa 2" sont remplacés 
par les mots "article 19, § 2, alinéa 3". 

Art. 16. Dans l'article 93undecies C, §  Ier,  alinéa 
ler, du même Code, inséré par la loi-programme 
du 20 juillet 2006, les mots "sur les associations 
sans but lucratif, les associations internationales 
sans but lucratif et les fondations" sont 
remplacés par les mots "sur les associations 
sans but lucratif, les fondations, les partis 
politiques européens et les fondations politiques 
européennes". 



Van Koningswege: Par le Roi : 

De Minister van Financiën,  Le Ministre des Finances, 

HOOFDSTUK 10. Bekrachtiging van een 
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van 

artikel 37, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

CHAPITRE 10. Confirmation d'un arrêté royal 
pris en exécution de l'article 37, § 1  er,  du 

Code de la taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 17. Het koninklijk besluit van 10 december 
2017 tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten 
bij die tarieven wat bepaalde producten bestemd 
voor de intieme hygiënische bescherming en de 
externe defibrillatoren betreft, wordt bekrachtigd 
met ingang van 1 januari 2018. 

Art. 17. L'arrêté royal du 10 décembre 2017 
modifiant l'arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, 
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux en ce qui concerne 
certains produits destinés ä la protection 
hygiénique intime et les défibrillateurs externes, 
est confirmé avec effet au ler janvier 2018. 

..., le ...  

Johan VAN OVERTVELDT 



KONINKRIJK  VAN BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
DIVERSE BEPALINGEN INZAKE BELASTING 
OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

AVANT - PROJET DE LOI PORTANT DES 
DISPOSITIONS DIVERSES EN MATIERE DE 
TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 

MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSE DES MOTIFS 

DAMES EN HEREN, MESDAMES, MESSIEURS, 

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft u 
ter goedkeuring voor te leggen, heeft tot doel het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde (hierna "Wetboek") aan te passen met 
betrekking tot de btw-regeling van toepassing op 
overdrachten om niet van onverkoopbare 
voedingsmiddelen en met betrekking tot de 
btw-vrijstellingen van toepassing op diensten 
inzake maatschappelijk werk, sociale zekerheid 
en bescherming van kinderen en jongeren, en ten 
voordele van bepaalde activiteiten van algemeen 
belang. 

Het ontwerp brengt eveneens wijzigingen aan in 
de bepalingen van het Wetboek met betrekking tot 
het recht op aftrek van de btw geheven van de 
aankoop van geestrijke dranken, de verplichting 
om het btw-identificatienummer mee te delen, de 
forfaitaire regeling en de verplichtingen van 
eigenaars van nieuwe gebouwen. Het ontwerp 
brengt tenslotte technische wijzigingen aan in de 
bepalingen van het Wetboek die met name 
aansluiten bij vroegere wijzigingen van de 
nationale wetgeving en bekrachtigt een koninklijk 
besluit genomen in uitvoering van artikel 37, § 1, 
van het Wetboek. 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur 
de soumettre ä votre approbation a pour objet 
d'adapter le Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
(ci-après "Code") en ce qui concerne le traitement 
T.V.A. applicable aux transmissions ä titre gratuit 
d'aliments invendables et les exemptions de 
T.V.A. applicables aux prestations de services en 
matière d'assistance sociale, de sécurité sociale 
et de protection de l'enfance et de la jeunesse, et 
en faveur de certaines activités d'intérêt général. 

Le projet modifie également les dispositions du 
Code relatives au droit ä déduction de la T.V.A. 
grevant l'acquisition de boissons spiritueuses, ä 
l'obligation de communication du numéro de 
T.V.A., au régime forfaitaire et aux obligations des 
propriétaires de bâtiments neufs. II apporte enfin 
des modifications techniques aux dispositions du 
Code s'inscrivant notamment dans le 
prolongement d'adaptations antérieures relevant 
de la législation nationale et vise ä confirmer un 
arrêté royal pris en exécution de l'article 37, § ler, 
du Code. 



Toelichting bij de artikelen Commentaire  des  articles  

Parlementaire procedure voor het aannemen 
van het ontwerp 

Procédure parlementaire d'adoption du projet 

Artikel 1 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet 
preciseert dit artikel dat het ontwerp een fiscale 
aangelegenheid betreft bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

Article  ier  

Conformément ä l'article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière 
fiscale visée ä l'article 74 de la Constitution. 

HOOFDSTUK 1. Overdracht om niet van 
onverkoopbare voedingsmiddelen 

CHAPITRE  Ier.  Transmission ä titre gratuit 
d'aliments invendables 

Art. 2  

Wanneer een belastingplichtige aan zijn bedrijf 
een goed- onttrekt om het gratis te verstrekken, 
wordt deze handeling op grond van artikel 12, § 1, 
eerste lid, 2°, van het Wetboek gelijkgesteld met 
een levering onder bezwarende titel wanneer voor 
dat goed of de bestanddelen ervan recht op 
volledige of gedeeltelijke aftrek van de 
voorbelasting is ontstaan. De onttrekkingen 
verricht voor het verstrekken van 
handelsmonsters en handelsgeschenken van 
geringe waarde worden evenwel niet bedoeld. 

Gelet op het humanitair doel van de 
liefdadigheidsinstellingen en de wil van 
producenten en distributiebedrijven in de 
voedingssector om onverkoopbare 
voedingswaren weg te schenken om die gratis te 
verdelen onder de behoeftige personen, moet de 
heffing van btw over de onttrekkingen die hiermee 
gepaard gaan eveneens worden vermeden. Die 
benadering draagt er immers toe bij om dergelijke 
maatschappelijk lovenswaardige initiatieven niet 
te ontmoedigen. 

Artikel 2 van het ontwerp strekt ertoe om ter zake 
meer rechtszekerheid te bieden door in artikel 12, 
§ 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek een nieuwe 
uitzondering in te voegen op de gelijkstelling van 
handelingen met een levering onder bezwarende 
titel, voor de onttrekkingen die worden gedaan om  

Art. 2 

Lorsqu'un assujetti prélève un bien de son 
entreprise pour le transmettre ä titre gratuit, cette 
opération est, conformément ä l'article 12, § 1  er,  
alinéa 1  er,  2°, du Code assimilée ä une livraison 
effectuée ä titre onéreux, lorsque ce bien ou les 
éléments qui le composent ont ouvert droit ä une 
déduction complète ou partielle de la taxe. Les 
prélèvements effectués pour remettre des 
échantillons commerciaux ou des cadeaux 
commerciaux de faible valeur ne sont toutefois 
pas visés. 

Compte tenu du but humanitaire que poursuivent 
les institutions caritatives et de la volonté des 
producteurs et des sociétés de distribution dans le 
secteur alimentaire de faire don des denrées 
alimentaires invendables en vue de leur 
distribution gratuite aux personnes nécessiteuses, 
l'application de la T.V.A. sur les prélèvements qui 
y sont associés, devrait également être écartée. 
En effet, cette approche contribue ä ne pas 
decourager de telles initiatives sociales louables. 

L'article 2 du projet tend ä assurer une plus 
grande sécurité juridique en la matière par 
l'insertion ä l'article 12, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°, du 
Code d'une nouvelle exception ä l'assimilation 
des opérations ä des livraisons de biens 
effectuées ä titre onéreux pour les prélèvements 



onverkoopbare voedingsmiddelen bestemd voor 
de menselijke consumptie — met uitzondering van 
geestrijke dranken - te verstrekken voor 
liefdadigheidsdoeleinden (artikel 12, § 1, eerste 
lid, 2°, b) (nieuw) van het Wetboek). 

Enkel de voedingsmiddelen die onverkoopbaar 
geworden zijn in het reguliere economische circuit 
- in gelijk welke schakel van de economische 
ketting, van de fabrikant tot de eindverdeler - 
worden bedoeld, met name gelet op het feit dat de 
vervaldatum zeer nabij is of dat de gebruikelijke 
verpakking ernstig beschadigd is. 

De voorliggende maatregel is enkel van 
toepassing op voedingsmiddelen bestemd voor 
de menselijke consumptie, onafhankelijk van het 
btw-tarief dat normalerwijze op de levering van die 
goederen van toepassing was geweest. 

De bedoelde goederen kunnen worden verstrekt 
aan de behoeftige personen hetzij in de staat 
waarin ze oorspronkelijk werden verhandeld, 
hetzij na verwerking of bereiding in de vorm van 
een maaltijd of voedselpakketten. 

De bedoelde goederen moeten daarnaast om niet 
worden verstrekt; er mag geen enkele 
tegenprestatie worden geëist van de 
begunstigden van de goederen, met uitzondering 
van, desgevallend, een beperkte bijdrage voor de 
kosten van vervoer, verpakking of herverpakking, 
koeling, opslag, verwerking of bereiding. 

Voor de toepassing van deze maatregel worden 
niet alleen de behoeftige personen als 
begunstigden beschouwd, maar eveneens de 
voedselbanken die geregistreerd zijn bij de 
Belgische federatie van de voedselbanken, de 
lokale of bovenlokale besturen (zoals 0.C.M.W.'s 
en gemeenten) en de lokale 
liefdadigheidsinstellingen die door die besturen 
zijn erkend. 

Overeenkomstig artikel 185 van de richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde (hierna 

gebrachte btw niet worden geregulariseerd, met 
name bij onttrekkingen met het oog op het 
verstrekken van handelsgeschenken van geringe 
waarde en handelsmonsters of bij vernietiging van 
goederen. De uitzonderingen op de gelijkstelling 
van de onttrekkingen met leveringen van  

effectués pour la remise ä des fins caritatives 
d'aliments invendables destinés ä la 
consommation humaine, ä l'exception des 
boissons spiritueuses (article 12, § le', alinéa 1er, 
2°, b) (nouveau), du Code). 

Sont visés exclusivement des produits 
alimentaires devenus invendables dans le circuit 
commercial habituel - ä quelque stade de la 
chaîne économique, du producteur au distributeur 
fina -, notamment eu égard au fait que la date de 
péremption est imminente ou au fait que 
l'emballage habituel soit gravement endommagé. 

La présente mesure s'applique uniquement aux 
produits alimentaires destinés ä la consommation 
humaine, indépendamment du taux de T.V.A. qui 
aurait normalement été applicable ä la livraison de 
ces biens. 

Les biens visés peuvent être fournis aux 
personnes nécessiteuses soit dans leur état de 
commercialisation initial, soit après transformation 
ou préparation sous la forme de repas ou de colis 
alimentaires. 

Les biens visés doivent en outre faire l'objet d'une 
transmission ä titre gratuit, aucune contrepartie ne 
pouvant être réclamée aux bénéficiaires de ces 
biens, á l'exclusion, le cas échéant, d'une 
contribution limitée aux frais de transport, 
d'emballage ou réemballage, de refrigération, de 
stockage, de transformation ou de préparation. 

Sont considérées comme bénéficiaires de ces 
dons pour l'application de cette mesure, non 
seulement les personnes nécessiteuses mais 
également les banques alimentaires enregistrées 
auprès de la Fédération Belge des Banques 
Alimentaires, les administrations locales 
et supralocales (telles que les CPAS et les 
communes) et les institutions caritatives locales 
reconnues par ces administrations. 

Conformément ä l'article 185 de la directive 
2006/112/CE du 28 novembre 2006 relative au 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée 
(ci-après "la directive 2006/112/CE"), aucune 
régularisation des déductions de T.V.A. ne doit 
intervenir en cas notamment de prélèvements 
effectués pour donner des cadeaux commerciaux 
de faible valeur et des échantillons commerciaux 
ou en cas de destruction des biens. Les 
exceptions ä l'assimilation des prélèvements ä 
des livraisons de biens effectuées ä titre onéreux, 



goederen onder bezwarende titel bedoeld in 
artikel 12, § 1, eerste lid, 2° (nieuw), van het 
Wetboek, beantwoorden aan de doelstellingen 
van deze bepaling. 

Het om niet verstrekken van voedseloverschotten 
maakt immers een vorm van economische 
vernietiging van de betrokken goederen uit, omdat 
ze definitief en onherroepelijk uit het normale 
economische circuit worden onttrokken. Ze 
ondergaan dus een lot dat vergelijkbaar is met de 
fysieke vernietiging van de goederen dat trouwens 
voor de betrokken goederen het enige alternatief 
zou zijn. De toepassing van de maatregel is 
dienovereenkomstig ook beperkt tot die goederen 
die niet meer terug in het reguliere economische 
circuit kunnen worden geïnjecteerd. De maatregel 
verduidelijkt dus dat de btw-regeling voor fysiek 
vernietigde goederen eveneens van toepassing is 
op het maatschappelijk veel waardevollere 
alternatief van de economische vernietiging van 
de goederen door ze weg te schenken aan 
behoeftige personen. 

Bijgevolg heeft deze niet-gelijkstelling met een 
levering van goederen onder bezwarende titel 
geen invloed op het eventuele recht op aftrek van 
de belastingplichtige die deze onverkoopbare 
voedingsmiddelen om niet verstrekt, op dezelfde 
manier als het recht op aftrek niet wordt 
geregulariseerd in geval van het verstrekken van 
handelsmonsters of handelsgeschenken van 
geringe waarde. 

Tot slot voegt artikel 2 van het ontwerp ook een 
nieuw derde lid toe in artikel 12, § 1, van het 
Wetboek dat voortaan voorziet in een machtiging 
aan de Koning om de toepassingsvoorwaarden 
vast te stellen met betrekking tot de waarde van 
de handelsmonsters en de handelsgeschenken, 
de aard van de onverkochte goederen, de 
bedoelde liefdadigheidsdoeleinden, de 
omstandigheden waarin de bedoelde onverkochte 
goederen voor die doeleinden kunnen worden 
verstrekt, het bedrag dat als kosten in rekening 
kan worden gebracht en de vormvoorwaarden die 
moeten worden in acht genomen. 

De nieuwe regeling geeft een wettelijke 
omkadering aan de bestaande administratieve 
doctrine die was uitgewerkt in de beslissingen 
nrs. E.T. 124.417 van 31 juli 2013 en E.T. 127.958 
van 21 mei 2015.  

insérées ä l'article 12, §  Ier,  alinéa ler, 2° 
(nouveau), du Code, répondent aux objectifs de 
cette disposition. 

La distribution gratuite de surplus alimentaires 
constitue en réalité une forme de destruction 
économique des biens concernés dans la mesure 
où ils sont définitivement et irrémédiablement 
retirés du circuit économique normal. Ils subissent 
par conséquent un sort analogue ä la destruction 
physique des biens qui serait d'ailleurs la seule 
alternative pour les biens concernés. L'application 
de la mesure est par conséquent également 
limitée ä ces biens qui ne peuvent être réintroduits 
dans le circuit économique normal. La mesure 
précise ainsi que la réglementation T.V.A. 
concernant la destruction physique des biens est 
également applicable ä la modalité socialement 
plus acceptable que constitue la destruction 
économique des biens par le biais du don de 
ceux-ci aux personnes nécessiteuses. 

Par conséquent, cette non-assimilation ä des 
livraisons de biens effectuées ä titre onéreux ne 
remet pas en cause le droit ä déduction éventuel 
de l'assujetti qui transmet ä titre gratuit ces 
aliments invendables, de la même manière que ce 
droit ne fait l'objet d'aucune régularisation en cas 
de remise d'échantillons commerciaux ou de 
cadeaux commerciaux de faible valeur. 

Enfin, l'article 2 du projet insère également un 
nouvel alinéa 3 ä l'article 12, §  Ier,  du Code qui 
prévoit dorénavant une délégation au Roi pour 
fixer les conditions d'application en ce qui 
concerne la valeur des échantillons commerciaux 
et des cadeaux commerciaux de faible valeur, la 
nature et la qualité des biens invendables, les fins 
caritatives concernées, les circonstances dans 
lesquelles les biens invendables visés peuvent 
être remis ä ces fins, le montant qui peut être porté 
en compte au titre de frais et les formalités ä 
observer. 

La nouvelle réglementation donne un cadre légal 
ä la doctrine adminstrative actuelle qui est 
développée dans les décisions  n's  E.T. 124.417 
du 31 juillet 2013 et E.T. 127.958 du 21 mai 2015. 



HOOFDSTUK  2.  Regeling  van  verkopen  op CHAPITRE 2. Régime des ventes ä distance ä  
afstand vanuit België partir de la Belgique 

Art. 3  

Artikel 3 van het ontwerp brengt een legistieke 
wijziging aan in artikel 15, § 2, van het Wetboek 
inzake verkopen op afstand vanuit België. 

In casu is het enerzijds aangewezen te preciseren 
dat artikel 15, § 2, tweede lid, van het Wetboek 
uitsluitend betrekking heeft op de 
drempelvoorwaarde bedoeld in artikel 15, § 2, 
eerste lid, 2°, van het Wetboek. 

Anderzijds dringt dezelfde precisering zich op 
inzake de optie waarvan sprake in het derde lid 
van het gewijzigde artikel 15, § 2, van het 
Wetboek. 

Art. 3 

L'article 3 du présent projet procède ä une 
modification d'ordre légistique de l'article 15, § 2, 
du Code en matière de ventes ä distance opérées 
au départ de la Belgique. 

En l'espèce, il convient de préciser, d'une part, 
que l'article 15, § 2, alinéa 2, du Code concerne 
exclusivement la condition de seuil visée dans 
l'article 15, § 2, alinéa  Ier,  2°, du Code. 

D'autre part, la même précision s'impose 
concernant l'option dont il est question ä l'alinéa 3 
de l'article 15, § 2, modifié, du Code. 

HOOFDSTUK 3. Diensten inzake 
maatschappelijk werk, sociale zekerheid en 
de bescherming van kinderen en jongeren 

CHAPITRE 3. Prestations de services en 
matière d'assistance sociale, de sécurité 

sociale et de protection de l'enfance et de la 
jeunesse 

Art. 4  

Artikel 44, § 2, 2°, van het Wetboek stelt van de 
belasting vrij de leveringen van goederen en de 
diensten van sociale aard die worden verricht door 
publiekrechtelijke lichamen of door andere 
organisaties die door de bevoegde overheid als 
instellingen van sociale aard worden erkend. 

Die bepaling omvat een lijst van organisaties van 
sociale aard die de vrijstelling genieten. Die lijst is 
evenwel niet exhaustief. Het laatste voorbeeld van 
die lijst viseert uitdrukkelijk de externe diensten 
erkend bij het koninklijk besluit van 27 maart 1998 
betreffende de externe diensten voor preventie en 
bescherming op het werk. Ondanks het 
niet-exhaustieve karakter van die lijst, kan het 
gebruik van het woord "externe" aanleiding geven 
tot verwarring met betrekking tot de btw-regeling 
die van toepassing is op de diensten verricht door 
interne diensten voor preventie en bescherming 
op het werk.  

Art. 4 

L'article 44, § 2, 2°, du Code exempte de la taxe 
les livraisons de biens et les prestations de 
services de nature sociale effectuées par des 
organismes de droit public ou par d'autres 
organismes reconnus comme ayant un caractère 
social par l'autorité compétente. 

Cette disposition contient une liste d'organismes 
de nature sociale qui bénéficient de cette 
exemption. Cette liste n'est toutefois pas 
exhaustive. Le dernier exemple de cette liste vise 
expressément les services externes agréés par 
l'arrêté royal du 27 mars 1998 relatif aux services 
externes pour la prévention et la protection au 
travail. Malgré le caractère non exhaustif de cette 
liste, l'utilisation du mot "externe" peut mener ä 
une confusion en ce qui concerne le traitement 
T.V.A. applicable aux prestations de services 
rendues par des services internes pour la 
prévention et la protection au travail. 



Bij die interne diensten kunnen zich twee situaties 
voordoen. Enerzijds kan de onderneming op 
individuele basis zijn eigen interne dienst voor 
preventie en bescherming op het werk inrichten. 
Door de niet-contractuele aard van de diensten 
die in een dergelijk kader worden verricht, zullen 
ze geen aanleiding geven tot één of andere vorm 
van vergoeding en zullen ze dus niet aan btw 
onderworpen zijn terwijl de btw op de kosten met 
betrekking tot deze handelingen volgens de 
normale regels in aftrek zal kunnen worden 
gebracht. Anderzijds kunnen een aantal 
werkgevers samen beslissen om een 
gemeenschappelijke interne dienst op te richten 
die aanleiding zal geven tot een vergoeding door 
elk van de ondernemingen waaraan dergelijke 
diensten worden verstrekt. 

Voor de toepassing van de btw en rekening 
houdend met het principe van fiscale neutraliteit, 
moet dezelfde regeling worden toegepast op 
externe en interne diensten voor preventie en 
bescherming op het werk in de mate dat ze 
dezelfde diensten verrichten. Deze maatregel 
bevestigd expliciet de huidige administratieve 
praktijk gebaseerd op de circulaire 2017/C/48 van 
14 juli 2017 betreffende de btw-vrijstelling inzake 
handelingen die door de Gemeenschappelijke 
Interne Diensten voor Preventie en Bescherming 
op het Werk (GIDPBW) als afzonderlijke entiteit 
onder bezwarende titel worden verricht. 

Artikel 4 van het ontwerp wijzigt bijgevolg artikel 
44, § 2, 2°, van het Wetboek om, naast de 
diensten verricht door de externe diensten erkend 
bij het koninklijk besluit van 27 maart 1998 
betreffende de externe diensten voor preventie en 
bescherming op het werk, ook de diensten verricht 
door de interne diensten die voldoen aan de 
voorwaarden van het koninklijk besluit van 27 
oktober 2009 betreffende de oprichting van een 
gemeenschappelijke interne dienst voor preventie 
en bescherming op het werk, uitdrukkelijk af te 
dekken. 

En ce qui concerne ces services internes, deux 
situations peuvent se présenter. D'une part, 
l'entreprise peut mettre en place de manière 
individuelle son propre service interne de 
prévention et protection au travail. Tenant compte 
de la nature non-contractuelle des prestations de 
services rendues dans ce cadre, elles ne 
donneront pas lieu ä une quelconque rétribution et 
ne seront dès lors pas soumises ä la T.V.A. tandis 
que la T.V.A. relative au frais liés ä ces opérations 
sera déductible selon les règles normales. 
D'autre part, un ensemble d'employeurs peuvent 
décider de mettre en place un service interne 
commun donnant lieu ä une rémunération par 
chaque entreprise bénéficiant des services ainsi 
rendus. 

Pour les besoins de la T.V.A. et tenant compte du 
principe de neutralité fiscale, il y a lieu d'appliquer 
un traitement identique aux services externes et 
internes de prévention et protection au travail 
dans la mesure où ils effectuent des services 
identiques. Cette mesure confirme explicitement 
la pratique administrative actuelle fondée sur la 
circulaire 2017/C/48 du 14 juillet 2017 relative ä 
l'exemption de T.V.A. ä l'égard des opérations 
effectuées ä titre onéreux par les Services 
Internes Communs pour la Prévention et la 
Protection au travail (SICPP) en tant qu'entité 
distincte. 

L'article 4 du projet modifie dès lors l'article 44, 
§ 2, 2°, du Code afin de viser expressément, pour 
l'application de l'exemption de T.V.A., outre les 
prestations de services rendues par les services 
externes agréés par l'arrêté royal du 27 mars 1998 
relatif aux services externes pour la prévention et 
la protection au travail, celles rendues par les 
services internes communs qui satisfont aux 
conditions de l'arrêté royal du 27 octobre 2009 
relatif ä la création d'un service interne commun 
pour la prévention et la protection au travail. 



HOOFDSTUK 4. Vrijstellingen ten voordele 
van bepaalde activiteiten in het algemeen 

belang 

CHAPITRE 4. Exemptions en faveur de 
certaines activités d'intérêt général 

Art. 5  

Artikel 132, lid 1, punt o), van de richtlijn 
2006/112/EG stelt van de btw vrij de diensten en 
de leveringen van goederen die door bepaalde 
instellingen worden verricht, waarvan de 
handelingen zelf vrijgesteld zijn op grond van de 
die richtlijn, wanneer ze worden verricht in 
samenhang met activiteiten die bestemd zijn om 
financiële steun te verkrijgen en die uitsluitend ten 
bate van henzelf georganiseerd zijn, mits die 
vrijstelling niet tot verstoring van de mededinging 
kan leiden. 

Die bepaling heeft uitsluitend betrekking op de 
instellingen waarvan de handelingen zijn 
opgenomen in de exhaustieve lijst voorzien in 
artikel 133 van de richtlijn 2006/112/EG, namelijk 
de handelingen die vrijgesteld zijn 
overeenkomstig de punten b), g), h), i), I), m) en 
n) van lid 1 van artikel 132 van deze richtlijn. 

Het voormelde artikel 132, lid 1, punt o), van de 
richtlijn 2006/112/EG werd omgezet in het 
Belgisch recht door artikel 44, § 2, 12°, van het 
Wetboek dat eveneens een uitdrukkelijke 
verwijzing inhoudt naar bepaalde instellingen 
waarvan de handelingen vrijgesteld zijn. 

Die laatste bepaling heeft momenteel evenwel 
een ruimere draagwijdte dan die van artikel 132, 
lid 1, punt o), van de richtlijn 2006/112/EG en heeft 
betrekking op situaties die niet specifiek in punt o) 
zijn voorzien. 

Enerzijds verwijst artikel 44, § 2, 12°, van het 
Wetboek immers naar punt 1° van artikel 44, § 2 
van het Wetboek, zonder een onderscheid te 
maken tussen de situaties voorzien onder de 
punten a) en b). 

Punt b) heeft evenwel betrekking op het vervoer 
van zieken en gewonden door speciaal daartoe 
uitgeruste vervoermiddelen. Dat punt is de 
omzetting van artikel 132, lid 1, punt p), van de 
richtlijn 2006/112/EG, terwijl dat punt niet 
opgenomen is in de opsomming voorzien onder 
punt o) van artikel 132, lid 1, van die richtlijn.  

Art. 5 

L'article 132, paragraphe 1, point o), de la 
directive 2006/112/CE exempte de T.V.A. les 
prestations de services et les livraisons de biens 
effectuées par certains organismes dont les 
opérations sont elles-mêmes exemptées en vertu 
de la directive, lorsqu'elles se font ä l'occasion de 
manifestations destinées ä leur apporter un 
soutien financier et organisées ä leur profit 
exclusif á condition que cette exonération ne 
puisse provoquer de distorsions de concurrence. 

Ne sont visés par cette disposition que les 
organismes dont les opérations sont reprises 
dans la liste exhaustive prévue ä l'article 133 de la 
directive 2006/112/CE, ä savoir les opérations 
exonérées conformément aux points b), g), h), i), 
I), m) et n) du paragraphe 1 de l'article 132 de 
cette directive. 

L'article 132, paragraphe 1, point o), de la 
directive 2006/112/CE précité a été transposé en 
droit belge ä l'article 44, § 2, 12°, du Code qui 
contient également un renvoi exprès ä certains 
organismes dont les opérations sont exemptées. 

Pour l'instant, cette dernière disposition a une 
portée toutefois plus large que celle de l'article 
132, paragraphe 1, point o), de la directive 
2006/112/CE et vise des situations non 
spécifiquement prévues au point o). 

En effet, d'une part, l'article 44, § 2, 12°, du Code 
renvoie au point 1° de l'article 44, § 2 du Code 
sans faire de distinction entre les situations 
prévues sous les points a) et b). 

Le point b) vise cependant les transports de 
malades et de blessés par des moyens de 
transport spécialement équipés ä ces fins. Ce 
point constitue la transposition de l'article 132, 
paragraphe 1, point p), de la directive 
2006/112/CE qui est exclu de l'énumération 
prévue au point o) de l'article 132, paragraphe 1, 



de cette directive. 

Anderzijds verwijst artikel 44, § 2, 12°, van het 
Wetboek naar punt 4° van artikel 44, § 2, van het 
Wetboek zonder enig onderscheid te maken al 
naargelang de situaties die daar zijn afgedekt. 

Artikel 44, § 2, 4°, b), van het Wetboek heeft 
evenwel betrekking op de lessen die particulier 
door leerkrachten worden gegeven en die 
betrekking hebben op school- of universitair 
onderwijs. Dat punt komt overeen met artikel 132, 
lid 1, punt j), van de richtlijn 2006/112/EG, terwijl 
dat punt eveneens niet opgenomen is in de 
opsomming voorzien onder punt o) van artikel 
132, lid 1, van die richtlijn. 

Om een meer getrouwe omzetting te waarborgen 
van de richtlijn 2006/112/EG, vervangt artikel 5 
van het ontwerp artikel 44, § 2, 12°, van het 
Wetboek en preciseert het dat de opsomming in 
dat artikel zich beperkt, wat artikel 44, § 2, 1° en 
4°, van het Wetboek betreft, tot de situaties die 
bedoeld zijn onder punt a) van beide 
laatstgenoemde bepalingen. Deze wijzigingen 
strekken ertoe om op een correcte manier 
rekening te houden met de impact van de 
wijzigingen die in verschillende bepalingen 
werden aangebracht waarnaar in artikel 44, § 2, 
12°, van het Wetboek wordt verwezen. Deze 
wijzigingen zijn dan ook louter legistiek van aard 
en hebben niet de bedoeling om de 
oorspronkelijke draagwijdte van de vrijstelling aan 
te passen. 

HOOFDSTUK 5. Recht op aftrek van de btw 
geheven van geestrijke dranken 

L'article 44, § 2, 12°, du Code renvoie d'autre part 
au point 4° de l'article 44, § 2, du Code sans 
distinguer les différentes situations qu'il recouvre. 

Or l'article 44, § 2, 4°, b), du Code vise, quant ä 
lui, les leçons données, ä titre personnel, par les 
enseignants et portant sur l'enseignement 
scolaire ou universitaire. Ce point correspond ä 
l'article 132, paragraphe 1, point j), de la directive 
2006/112/CE qui est également exclu de 
l'énumération prévue au point o) de l'article 132, 
paragraphe 1, de cette directive. 

Afin d'assurer une transposition plus fidèle de la 
directive 2006/112/CE, l'article 5 de ce projet 
remplace l'article 44, § 2, 12°, du Code et précise 
que l'énumération contenue dans cette disposition 
se limite, pour ce qui concerne l'article 44, § 2, 1° 
et 4°, du Code, aux situations visées sous le a) de 
ces deux dernières dispositions. Ces 
modifications permettent de tenir compte de 
manière adéquate de l'impact des modifications 
apportées aux différentes dispositions visées ä 
l'article 44, § 2, 12°, du Code. Ces modifications 
sont dès lors de nature purement légistiques et 
n'ont pas pour objectif de modifier la portée initiale 
de l'exonération. 

CHAPITRE 5. Droit ä déduction de la T.V.A. 
grevant les boissons spiritueuses 

Art. 6  

Artikel 45, § 3, 2°, van het Wetboek laat geen 
aftrek van btw toe voor geestrijke dranken dan in 
de gevallen dat zij bestemd zijn om te  worden  
wederverkocht of om te  worden  verstrekt ter 
uitvoering van een dienst. De aftrek van die btw is 
a  contrario  niet toegelaten als de geestrijke 
dranken bestemd zijn om als handelsmonster te  
worden  aangeboden. 

Inzake handelsmonsters heeft het Hof geoordeeld 
dat: "het verstrekken van monsters geschiedt om 
het product te promoten waarvan het monster een 

Art. 6 

L'article 45, § 3, 2°, du Code ne permet la 
déduction de la T.V.A. en ce qui concerne les 
boissons spiritueuses que lorsqu'elles sont 
destinées ä être revendues ou ä être fournies en 
exécution d'une prestation de services. La 
déduction de cette T.V.A. n'est a contrario pas 
permise lorsque les boissons spiritueuses sont 
destinées ä être offertes ä titre d'échantillons ou 
de dégustation. 

En matière d'échantillons commerciaux, la Cour a 
considéré que : "la remise d'échantillons est 
effectuée afin de promouvoir le produit dont les 



specimen is, doordat het mogelijk wordt gemaakt 
om de kwaliteit van dit product te beoordelen en 
om na te gaan of het product de eigenschappen 
bezit waarnaar een potentiële of werkelijke koper 
op zoek is" (arrest van 30 september 2010, EMI 
Group, C-581/08, EU:C:2010:559, punt 22). 

De kosteloze uitdeling van goederen in de vorm 
van handelsmonsters, met een publicitair doel en 
om de goederen die het bedrijf produceert of 
verkoopt te leren kennen en te leren waarderen, 
maakt het mogelijk de btw geheven van de 
productie of de aankoop van die monsters in aftrek 
te brengen indien de kosten ervan als 
bedrijfslasten worden aanvaard voor de heffing 
van de inkomstenbelastingen. Het monster moet 
van dezelfde aard zijn als de goederen die door 
het bedrijf worden geproduceerd of verkocht. Het 
is echter voor btw-doeleinden niet vereist dat ze 
op een welbepaalde manier werden verpakt noch 
dat ze de uitdrukkelijke vermelding "monster" 
dragen. In die omstandigheden geeft de kosteloze 
uitdeling van monsters dan geen aanleiding tot 
herziening van de aftrek, noch tot een onttrekking, 
aangezien artikel 12, § 1, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek uitdrukkelijk de handelsmonsters van de 
toepassing van die bepaling uitsluit. 

De administratie ging er evenwel traditioneel van 
uit dat die benadering niet van toepassing was in 
geval van gratis uitdeling van geestrijke dranken 
als handelsmonster, rekening houdend met de 
uitsluiting van het recht op aftrek opgenomen in 
artikel 45, § 3, 2°, van het Wetboek ten aanzien 
van geestrijke dranken (circulaire 2017/C/32 van 
29 mei 2017, punt 2, in fine). 

Deze formele administratieve doctrine werd in de 
praktijk evenwel in toenemende mate achterhaald 
door een evolutie in de administratieve praktijk 
gebaseerd op het voortschrijdend inzicht van de 
administratie dat het uitdelen van 
handelsmonsters van geestrijke dranken en het 
schenken van geestrijke dranken in het kader van 
proeverijen eerder als publiciteitskosten moeten 
worden beschouwd die in aanmerking komen voor 
aftrek overeenkomstig artikel 45, § 1, 1°, van het 
Btw-Wetboek. 

Deze evolutie is analoog aan degene die heeft 
plaatsgevonden binnen .de administratieve 
doctrine onder druk van de evolutie van de 
Belgische rechtspraak inzake de kosten van 
onthaal (waarvoor het recht op aftrek formeel  

échantillons sont des spécimens, en permettant 
l'évaluation de la qualité de ce produit et la 
vérification de la présence des propriétés 
recherchées par un acheteur potentiel et effectif" 
(arrêt du 30 septembre 2010, EMI Group, 
C-581/08, EU:C:2010:559, point 22). 

La distribution gratuite de biens sous forme 
d'échantillons commerciaux ä des fins 
publicitaires et en vue de faire connaître et 
apprécier le produit qu'un assujetti fabrique ou 
vend, permet la déduction de la taxe grevant la 
fabrication ou l'achat desdits échantillons, lorsque 
leur coût est admis en charges professionnelles 
pour la perception des impôts sur les revenus. 
L'échantillon doit être de la nature des produits 
fabriqués ou vendus. Il ne doit pas 
nécessairement comporter ä des fins T.V.A. un 
conditionnement particulier ni porter la mention 
expresse "échantillon". Dans ces circonstances, 
la distribution gratuite d'échantillons ne donne 
alors lieu, ni ä révision de la déduction, ni ä 
taxation au titre de prélèvement, puisque l'article 
12, § 1er, alinéa  Ier,  2°, du Code exclut 
expressément les échantillons commerciaux de 
l'application de cette disposition. 

L'administration considérait cependant 
traditionnellement que cette approche n'était pas 
applicable ä la distribution gratuite de boissons 
spiritueuses ä titre d'échantillon commercial 
tenant compte de l'exclusion du droit ä déduction 
prévue ä l'article 45, § 3, 2°, du Code en ce qui 
concerne les boissons spiritueuses (circulaire 
2017/C/32 du 29 mai 2017, point 2, in fine). 

Cette doctrine administrative formelle était 
cependant de plus en plus dépassée dans la 
pratique compte tenu de l'évolution de la pratique 
administrative basée sur le point de vue évolutif 
de l'administration selon lequel la distribution 
d'échantillons commerciaux de boissons 
spiritueuses et l'offre de boissons spiritueuses 
dans le cadre de dégustations doivent être 
considérées comme des frais de publicité qui 
ouvrent un droit ä déduction conformément ä 
l'article 45, § 1  er,  1°, du Code de la T.V.A. 

Cette évolution est similaire ä celle qui a prévalu 
dans la doctrine administrative sous la pression 
de l'évolution de la jurisprudence belge 
concernant les frais de réception (pour lesquels le 
droit ä déduction est formellement exclu sur base 



uitgesloten is op grond van artikel 45, § 3, 4°, van 
het Btw-Wetboek) en de kosten voor spijzen en 
dranken die ter plaatse worden verbruikt 
(waarvoor het recht op aftrek formeel is 
uitgesloten op grond van artikel 45, § 3, 3°, van 
het Btw-Wetboek). In omstandigheden waarin 
dergelijke kosten daadwerkelijk kunnen worden 
aangemerk als publiciteitskosten, wordt door de 
administratie immers, in weerwil van de formele 
uitsluiting van het recht op aftrek voor kosten van 
onthaal in het Btw-VVetoek, het recht op aftrek van 
de btw met betrekking tot deze kosten aanvaard. 

Voor belastingplichtigen is krachtens artikel 45, 
§ 1, 1°, van het Btw-Wetboek de aftrek van 
voorbelasting die geheven wordt voor de aan hen 
geleverde goederen en diensten immers de regel. 
Daarom aanvaardt de administratie het recht op 
aftrek van btw geheven van kosten die een 
belastingplichtige maakt in het kader van een 
evenement dat hij organiseert voor zijn bestaande 
klanten of potentiële klanten en dat hoofdzakelijk 
en rechtstreeks tot doel heeft de verkoop van 
welbepaalde producten of diensten te bevorderen. 
Bedoelde kosten worden in die omstandigheden 
niet aangemerkt als kosten van logies, spijzen en 
dranken in de zin van artikel 45, § 3, 3°, van het 
Btw-Wetboek, noch als kosten van onthaal in de 
zin van artikel 45, § 3, 4°, van het Btw-Wetboek, 
maar als publiciteitskosten met een professioneel 
karakter. Met deze benadering legde de 
administratie zich met name neer bij de arresten 
van het Hof van Cassatie van 08.04.2005 in de 
zaak C.02.0419.N en van 11.03.2010, in de zaak 
nr. F.09.0019.N (zie beslissing btw 
nr. E.T.124.247 dd. 13.03.2015). 

Mutatis  mutandis  geldt in essentie dezelfde 
redenering voor het uitdelen van handelsmonsters 
van geestrijke dranken en het schenken van 
geestrijke dranken in het kader van proeverijen. 
Om belastingplichtigen maximaal 
rechtszekerheid te bieden, werd ervoor geopteerd 
om de reële administratieve praktijk te verankeren 
door een verduidelijking van de wettelijke 
bepalingen. 

Artikel 6 van het ontwerp wijzigt aldus artikel 45, 
§ 3, 2°, van het Wetboek om zo de levering van 
geestrijke dranken als handelsmonster of in het 
kader van een proeverij op te nemen als  

de l'article 45, § 3, 4°, du Code de la T.V.A.) et les 
frais de nourriture et de boissons consommés sur 
place (pour lesquels le droit ä déduction est 
formellement exclu sur base de l'article 45, § 3, 3°, 
du Code de la T.V.A.). Dans les cas où ces frais 
peuvent effectivement être considérés comme 
des frais de publicité, l'administration autorise, 
malgré l'exclusion formelle du droit ä déduction 
pour les frais de réception dans le Code de la 
T.V.A., le droit ä déduction sur ces frais. 

En effet, pour les assujettis, la déduction de la 
taxe acquitée sur les biens et les services qui leur 
sont fournis reste la règle, sur base de l'article 45, 
§ 1er, 1°, du Code de la T.V.A. C'est la raison pour 
laquelle l'administration autorise le droit ä 
déduction de la T.V.A. relative ä des frais que 
l'assujetti expose dans le cadre d'évènements 
qu'il organise ä l'adresse de ses clients existants 
ou de clients potentiels et qui ont pour but 
principalement de promouvoir la vente de biens 
ou de services déterminés. Dans ces 
circonstances, ces frais ne sont pas considérés 
comme des frais de logement, de nourriture et de 
boissons au sens de l'article 45, § 3, 3°, du Code 
de la T.V.A., ni comme des frais de réception au 
sens de l'article 45, § 3, 4°, du Code de la T.V.A., 
mais comme des frais de publicité ä caractère 
professionnel. De par cette approche, 
l'administration se conformait notamment aux 
arrêts de la Cour de cassation des 8 avril 2005 
dans l'affaire C.02.0419.N et 11 mars 2010, dans 
l'affaire F.09.0019.N (voir la décision T.V.A. 
n° E.T. 124.247 du 13 mars 2015). 

Par essence, le même raisonnement s'applique 
mutatis mutandis pour la distribution 
d'échantillons commerciaux de boissons 
spiritueuses et pour l'offre de boissons 
spiritueuses dans le cadre de dégustations. Afin 
d'offrir aux assujettis un maximum de sécurité 
juridique, l'option a été prise d'ancrer la pratique 
administrative existante au travers d'une 
clarification des dispositions légales. 

L'article 6 du projet modifie donc l'article 45, § 3, 
2°, du Code afin d'inclure la livraison de boissons 
spiritueuses ä titre d'échantillon commercial ou 
dans le cadre d'une dégustation dans l'exception 



uitzondering  op de  uitsluiting  van  het recht  op au rejet du droit ä déduction de la T.V.A. grevant  
aftrek van de btw geheven van hun aankoop. leur acquisition. 

HOOFDSTUK 6. Regeling voor de voldoening 
van de belasting 

CHAPITRE 6. Régime assurant le paiement de 
la taxe 

Art. 7  

Krachtens artikel 20 van het koninklijk besluit nr. 1 
van 29 december 1992 met betrekking tot de 
regeling voor de voldoening van de belasting over 
de toegevoegde waarde, is de medecontractant 
van de aannemer die in België gevestigd is en die 
werken in onroerende staat verricht bedoeld in 
paragraaf 2 van die bepaling, gehouden om de 
belasting die ingevolge die handeling 
verschuldigd is te voldoen, als die 
medecontractant zelf een belastingplichtige is die 
in België gevestigd is (of niet in België gevestigd 
is maar een aansprakelijke vertegenwoordiger 
heeft laten erkennen) en gehouden is om een 
periodieke btw-aangifte in te dienen. 

Sinds de wijziging van artikel 50, § 1, eerste lid, 
10, van het Wetboek bij de wet van 26 november 
2009 (Belgisch Staatsblad van 4 december 2009), 
wordt aan de belastingplichtigen bedoeld in artikel 
56b1s van het Wetboek, net zoals dat al het geval 
was voor de belastingplichtigen bedoeld in artikel 
57 van het Wetboek, systematisch een 
btw-identificatienummer toegekend dat de letters 
BE bevat. V66r deze wijziging, werden de 
belastingplichtigen die onderworpen werden aan 
de vrijstellingsregeling van de belasting, voor hun 
nationale handelingen voor btw-doeleinden 
geidentificeerd aan de hand van een 
btw-identificatienummer dat niet de letters BE 
bevatte, als indicatie dat ze er niet toe gehouden 
waren periodieke btw-aangiften in te dienen. De 
mededeling aan een aannemer van een 
btw-identificatienummer dat niet de letters BE 
bevatte vormde derhalve voor die aannemer een 
ernstige aanwijzing dat de verleggingsregeling 
bedoeld in artikel 20 van het voormelde koninklijk 
besluit nr. 1 niet van toepassing kon zijn. 

Die maatregel brengt aldus voor de 
belastingplichtigen die werk in onroerende staat 
verrichten bepaalde moeilijkheden met zich mee 
inzake de toepassing van die regeling van 
verlegging van heffing van de btw ten aanzien van 

Art. 7 

En vertu de l'article 20 de l'arrêté royal n° 1 du 29 
décembre 1992 relatif aux mesures tendant ä 
assurer le paiement de la taxe sur la valeur 
ajoutée, le cocontractant de l'entrepreneur établi 
en Belgique qui effectue des travaux immobiliers 
visés au paragraphe 2 de cette disposition, doit 
acquitter la taxe due en raison de cette opération 
lorsque ce cocontractant est lui-même un assujetti 
établi en Belgique (ou non établi mais ayant 
désigné un représentant responsable) et tenu au 
dépôt d'une déclaration périodique ä la T.V.A. 

Depuis la modification de l'article 50, §  ier,  alinéa 
1', 10, du Code par la loi du 26 novembre 2009 
(Moniteur belge du 4 décembre 2009), les 
assujettis visés ä l'article 56bis du Code, comme 
c'était déjà le cas pour les assujettis visés ä 
l'article 57 du Code, se voient systématiquement 
attribuer un numéro d'identification ä la T.V.A. 
comprenant les lettres  BE.  Avant cette 
modification, ces assujettis soumis au régime de 
la franchise de la taxe étaient, pour leurs 
opérations nationales, identifiés ä la T.V.A. sous 
un numéro d'identification ä la T.V.A. ne 
comportant pas les lettres  BE,  signe qu'ils 
n'étaient pas tenus au dépôt des déclarations 
périodiques ä la T.V.A. Partant, la communication 
ä un entrepreneur d'un numéro d'identification ä la 
T.V.A. ne comportant pas les lettres  BE  constituait 
pour cet entrepreneur un indice sérieux que le 
régime de report de paiement prévu ä l'article 20 
de l'arrêté royal n° 1 précité ne pouvait pas 
s'appliquer. 

Cette mesure entraîne dès lors pour les assujettis 
qui effectuent des travaux immobiliers certaines 
difficultés au regard de l'application de ce régime 
de report de paiement de la T.V.A. due sur leurs 
opérations en faveur de ces assujettis qui, pour 



die belastingplichtigen die, voor die handelingen, 
er wettelijk toe gehouden zijn om hun 
btw-identificatienummer aan hun dienstverrichter 
mee te delen krachtens artikel 53quater, § 1, van 
het Wetboek. Dat probleem is des te  prangender  
ten aanzien van de belastingplichtige afnemers 
bedoeld in artikel 56b1s van het Wetboek, sinds de 
verhoging van de drempel van 5.580 euro naar 
15.000 euro en vervolgens naar 25.000 euro voor 
de toepassing van die vrijstellingsregeling 
ingevolge de wetswijzigingen die in werking 
getreden zijn respectievelijk op 1 april 2014 en 1 
januari 2016. 

Om in hoofde van de aannemers de toepassing 
van de regeling van de verlegging van heffing van 
de belasting bedoeld in artikel 20 van het 
voormelde koninklijk besluit nr. 1 te 
vergemakkelijken, wordt er voorzien in de 
invoering van een verbod voor de 
belastingplichtigen bedoeld in de artikelen 56b1s 
en 57 van het Wetboek om hun 
btw-identificatienummer aan hun aannemer mee 
te delen. 

Artikel 7 van het ontwerp wijzigt aldus artikel 
53quater, § 1, van het Wetboek om dat verbod in 
te voeren. 

Indien de afnemer het ingestelde verbod schendt, 
en toch zijn btw-identificatienummer meedeelt, zal 
de aannemer in de overtuiging worden gebracht 
dat zijn afnemer wel degelijk een 
belastingplichtige is die periodieke btw-aangiften 
indient. Daardoor zal de aannemer ervan uitgaan 
dat zijn afnemer de vereiste hoedanigheid heeft 
om overeenkomstig artikel 20 van het koninklijk 
besluit nr 1 de verlegging van heffing toe te 
passen en dus geen btw aanrekenen. In dergelijke 
omstandigheden blijft de aannemer als 
dienstverrichter in principe schuldenaar van de 
btw overeenkomstig artikel 50, § 1, 1°, van het 
Wetboek. Om die reden wordt in die specifieke 
omstandigheden dan ook bepaald dat de 
dienstverrichter, behoudens samenspanning 
tussen de partijen, ontslagen is van de 
aansprakelijkheid om de btw te voldoen indien de 
betrokken afnemer toch zijn 
btw-identificatienummer zou hebben 
meegedeeld. 

De navordering van het verschuldigde btw-bedrag 
zal dienvolgens overeenkomstig artikel 51bis, § 1, 
1° iuncto 3°, van het Wetboek worden uitgevoerd 
lastens de afnemer die in gebreke is gebleven zijn  

ces opérations, sont légalement tenus de 
communiquer leur numéro d'identification ä la 
T.V.A. ä leur prestataire de services en vertu de 
l'article 53quater, §  ier,  du Code. Ce problème est 
d'autant plus aigu, s'agissant de clients assujettis 
visés ä l'article 56b1s du Code, depuis le 
relèvement du seuil de 5.800 euros ä 15.000 
euros puis 25.000 euros pour l'application de ce 
régime particulier de la franchise suite aux 
modifications législatives entrées en vigueur 
respectivement les 1  er  avril 2014 et 1  er  janvier 
2016. 

Afin de faciliter dans le chef des entrepreneurs 
une application correcte du régime de report de 
paiement de la taxe prévu ä l'article 20 de l'arrêté 
royal n° 1 précité, il est prévu d'instaurer une 
interdiction pour les assujettis visés aux articles 
56b1s et 57 du Code de communiquer leur numéro 
d'identification ä la T.V.A. ä leur entrepreneur. 

L'article 7 du projet modifie donc l'article 53quater, 
§ 1e", du Code dans le but d'introduire cette 
interdiction. 

Si le preneur contrevient ä l'interdiction qui lui est 
imposée et communique malgré tout son numéro 
d'identification ä la T.V.A., l'entrepreneur sera 
convaincu que son client est effectivement un 
assujetti soumis au dépôt des déclarations 
périodiques ä la T.V.A. Par conséquent, 
l'entrepreneur considèrera que son client possède 
la qualité requise pour pouvoir appliquer le report 
de perception prévu ä l'article 20 de l'arrêté royal 
n° 1 et ne pas porter en compte de T.V.A. Dans 
de telles circonstances, l'entrepreneur, en tant 
que prestataire de services, reste en principe 
redevable de la T.V.A. conformément ä l'article 
50, § 1  er,  1°, du Code. Par conséquent, dans ces 
circonstances spécifiques, il est donc prévu que, 
sous réserve de collusion entre les parties, le 
prestataire de services est déchargé de 
l'obligation de payer la T.V.A. si le preneur 
concerné a néanmoins communiqué son numéro 
d'identification ä la T.V.A. 

Le recouvrement du montant de la T.V.A. due sera 
dès lors effectué, conformément ä l'article 51bis, 
§ 1  er,  1° et 3° du Code, ä charge du preneur qui 
est resté en défaut de respecter son obligation 



wettelijke onthoudingsplicht (niet-mededelen van 
het btw-identificatienummer) na te komen. 

De uitgewerkte regeling is analoog aan een aantal 
regelingen inzake verlaagde btw-tarieven waarbij 
de dienstverrichter of leverancier wordt ontlast 
van de verplichting om in te staan om de 
verschuldigde belasting tegen het normale tarief 
aan te rekenen en af te dragen, wanneer hij initieel 
het verlaagde btw-tarief heeft toegepast op grond 
van foutieve informatie die door de afnemer op 
grond van een wettelijke verplichting werd 
verstrekt. In die omstandigheden wordt de 
navordering van het verschil tussen het verlaagde 
en het normale btw-tarief eveneens uitgevoerd 
lastens de afnemer of verkrijger die in gebreke is 
gebleven om zijn wettelijke verplichting te 
vervullen. 

légale d'abstention (non-communication du 
numéro d'identification ä la T.V.A.). 

Cette mesure est analogue ä un nombre de règles 
applicables en matière de taux réduits de T.V.A. 
en vertu desquelles le prestataire de services ou 
le fournisseur de biens est déchargé de 
l'obligation de porter en compte et d'acquitter la 
taxe due au taux normal, lorsqu'il a appliqué 
initialement un taux de T.V.A. réduit sur base 
d'informations inexactes, fournies par le preneur 
en vertu d'une obligation légale. Dans ces 
circonstances, le recouvrement de la différence 
entre le taux de T.V.A. réduit et le taux normal de 
T.V.A. est également effectué ä charge de 
l'acquéreur ou du preneur qui a contrevenu ä son 
obligation légale. 

Art. 8  

Artikel 53dec1es, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
vormt de omzetting van artikel 219bis, punt 1), van 
richtlijn 2006/112/EG dat betrekking heeft op de 
uitreiking van facturen. 

Dit artikel 53dec1es, § 1, bepaalt meer specifiek de 
territoriale bevoegdheidsregels die van 
toepassing zijn op de factureringsverplichtingen. 

Artikel 53dec1es, § 2, van het Wetboek, voorziet 
dat de toepassingsmodaliteiten van artikelen 53 
tot 53oct1es en 53dec1es, § 1, van het Wetboek 
worden bepaald door middel van koninklijke 
besluiten. De artikelen 53 tot 53oct1es van het 
Wetboek hebben betrekking op andere 
maatregelen, met het oog op het garanderen van 
de betaling van de btw, dan enkel de facturering. 
Ze hebben immers onder meer betrekking op de 
aangiften, de lijsten of opgaven en de 
boekhouding in het algemeen. 

Aangezien artikel 53dec1es van het Wetboek 
slechts betrekking heeft op de facturering, past 
artikel 8 van dit ontwerp paragraaf 2 van 
voornoemd artikel aan, met de bedoeling de 
delegatie aan de Koning te beperken tot de regels 
inzake de uitreiking van facturen en de 
vereenvoudigingsregels van facturen. 

De delegatie aan de Koning met betrekking tot de 
overige verplichtingen en met name de  

Art. 8 

L'article 53dec1es, §  ier,  alinéa  Ier,  du Code 
constitue la transposition de l'article 219bis, point 
1), de la directive 2006/112/CE qui concerne 
l'émission des factures. 

Cet article 53dec1es, § 1  er,  prévoit plus 
spécifiquement les règles de compétences 
territoriales qui sont applicables aux obligations 
en matière de facturation. 

L'article 53dec1es, § 2, du Code, prévoit que des 
arrêtés royaux fixent les modalités d'application 
des articles 53 ä 53octies et 53dec1es, §  ier,  du 
Code. Les articles 53 ä 53oct1es du Code visent 
d'autres mesures tendant ä assurer le paiement 
de la T.V.A. que la facturation seule. Elles 
concernent en effet entre autres les déclarations, 
les listings et la comptabilité de manière générale. 

Dans la mesure où l'article 53decies du Code ne 
porte que sur la facturation, l'article 8 de ce projet 
modifie le paragraphe 2 dudit article afin de ne 
limiter la délégation au Roi qu'en ce qui concerne 
les règles d'émission et de simplification des 
factures. 

La délégation au Roi concernant les autres 
obligations et notamment les obligations 



aangifteverplichtingen maakt het voorwerp uit van déclaratives  fait  l'objet  de  l'article  10 du  présent  
artikel 10 van dit ontwerp. projet.  

Art. 9  

Ingevolge artikel 2, tweede lid, van het Wetboek, 
worden de handelingen verricht door de curator 
van een gefailleerde belastingplichtige ter 
uitvoering van de hem toevertrouwde opdracht, of 
de handelingen verricht door een derde onder 
toezicht van de curator, geacht door de 
gefailleerde zelf te zijn verricht. 

In de mate dat de curator geacht wordt de 
gefailleerde te vertegenwoordigen, is hij 
gehouden de verplichtingen die het Wetboek en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
opleggen aan de gefailleerde zelf, in de plaats van 
de gefailleerde te vervullen. Die verplichtingen 
omvatten met name de uitreiking van facturen, het 
houden van boeken, het opstellen van de opgave 
van zijn belastingplichtige klanten, de bewaring en 
de mededeling van documenten, met uitzondering 
van de periodieke aangiften inzake de 
handelingen van de gefailleerde van v.56r het 
vonnis van faillietverklaring die de gefailleerde 
nog niet heeft ingediend op de dag van dat vonnis. 

De curator moet daarenboven een jaarlijkse 
samenvattende aangifte indienen voor de door 
hem verrichte handelingen vanaf de dag van het 
vonnis van faillietverklaring. 

Het huidige artikel 2, tweede lid, van het Wetboek 
bevestigt enkel het belastbaar karakter van de 
handelingen die door de curator werden verricht 
voor een gefailleerde belastingplichtige, zonder 
expliciet de verplichtingen inzake btw aan te 
duiden die ten laste gelegd worden van de curator 
in plaats van de gefailleerde. Die verplichtingen 
werden wel al opgesomd in de circulaire 
nr. 78/026 van 31 augustus 1978 met betrekking 
tot de regeling op het vlak van faillissement, 
(gerechtelijk) akkoord en beslag. 

Artikel 9 van dit ontwerp verduidelijkt daarom in 
artikel 53undecies, nieuw, van het Wetboek dat de 
curator in de context van de vereffening van het 
faillissement in de plaats wordt gesteld van de 
gefailleerde belastingplichtige, voor alle door het 
Wetboek en ter uitvoering ervan genomen 
besluiten aan de laatstgenoemde toegekende 
rechten en opgelegde verplichtingen. 

Art. 9 

En vertu de l'article 2, alinéa 2, du Code, les 
opérations effectuées par le curateur d'un 
assujetti failli dans l'exécution de la mission qui lui 
est confiée, ou par un tiers sous la surveillance du 
curateur, sont considérées comme étant 
effectuées par le failli lui-même. 

Dans la mesure où le curateur est censé 
représenter le failli, il est tenu de remplir en lieu et 
place du failli les obligations que le Code et les 
arrêtés pris en exécution de celui-ci imposent au 
failli lui-même. Ces obligations comprennent 
notamment la délivrance des factures, la tenue 
des facturiers, l'établissement du relevé des 
clients assujettis, la conservation et la 
communication des documents ä l'exception des 
déclarations périodiques relatives aux opérations 
du failli antérieures au jugement déclaratif de la 
faillite que le failli n'avait pas encore déposées au 
jour de ce jugement. 

Le curateur doit par ailleurs déposer une 
déclaration récapitulative annuelle pour les 
opérations effectuées par lui depuis le jour du 
jugement déclaratif de la faillite. 

L'article 2, alinéa 2, actuel du Code ne confirme 
que  fe  caractère imposable des opérations 
effectuées par le curateur d'un assujetti failli sans 
évoquer de manière explicite les obligations en 
matière de T.V.A. qui sont ä charge du curateur 
en lieu et place du failli. Ces obligations sont 
cependant déjà énumérées dans la circulaire 
n° 78/026 du 31 août 1978 relative au régime de 
la faillite, du concordat et de la saisie. 

L'article 9 de ce projet précise dès lors ä l'article 
53undecies, nouveau, du Code que le curateur 
est substitué ä l'assujetti failli dans le cadre de la 
liquidation de la faillite, pour tous les droits 
accordés et toutes les obligations imposées ä ce 
dernier par le Code et les arrêtés pris pour son 
exécution. 



Art. 10  

Rekening houdend met de artikelen 8 en 9 van het 
huidig ontwerp, voegt artikel 10 in het Wetboek 
een nieuw artikel 53duodecies in om te voorzien 
dat de toepassingsmodaliteiten van de 
maatregelen voorzien in artikelen 53 tot 
53undecies van het Wetboek, worden bepaald 
door middel van koninklijke besluiten. 

Art. 10 

Compte tenu des articles 8 et 9 du présent projet, 
l'article 10 insère un nouvel article 53duodecies 
dans le Code afin de prévoir que des arrêtés 
royaux fixent les modalités d'application des 
mesures visées aux articles 53 ä 53undecies du 
Code. 

Art. 11  

Artikel 11 van het huidig ontwerp brengt een 
technische wijziging aan in artikel 54, eerste lid, 
van het Wetboek, rekening houdend met de 
voorgaande wijzigingen. 

Art. 11 

L'article 11 du présent projet procède ä une 
adaptation technique de l'article 54, alinéa 1er, du 
Code, compte tenu des modifications précitées. 



CHAPITRE  7. Forfaitaire grondslagen 
van aanslag voor de belasting over de 

toegevoegde waarde 

CHAPITRE 7. Bases forfaitaires de 
taxation en matière de taxe sur la 

valeur ajoutée 

Art. 12  

Thans machtigt artikel 56, § 1, van het Wetboek 
de Koning om, ten aanzien van door Hem te 
omschrijven kleine ondernemingen, de wijze te 
regelen waarop de administratie, na overleg met 
de betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire 
grondslagen van aanslag vaststelt, wanneer dat 
mogelijk is. 

Deze bijzondere regeling van aanslag maakt het 
voorwerp uit van het koninklijk besluit nr. 2 van 7 
november 1969 met betrekking tot de vaststelling 
van forfaitaire grondslagen van aanslag voor de 
belasting over de toegevoegde waarde dat de 
toepassingsvoorwaarden, de structuur en de 
werking van deze regeling bepaalt. 

Deze forfaitaire grondslagen van aanslag maken 
het mogelijk om de belastbare omzet van de 
belastingplichtige te bepalen in de gevallen waarin 
deze omzet niet blijkt uit facturen of andere 
precieze gegevens, zonder dat de betrokkene zijn 
ontvangsten van dag tot dag moet optekenen. 

Deze regeling is derhalve enkel van toepassing op 
de kleine ondernemingen die gewoonlijk 
leveringen van roerende goederen en diensten 
verrichten voor particulieren en die voor hun 
handelingen in principe geen factuur uitreiken. 

De belastingplichtigen die, krachtens artikel 21bis, 
§ 1, eerste lid, van het koninklijk besluit 
nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de 
regeling voor de voldoening van de belasting over 
de toegevoegde waarde, gehouden zijn tot het 
uitreiken van het kasticket bedoeld in het 
koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het 
bepalen van de definitie en de voorwaarden 
waaraan een geregistreerd kassasysteem in de 
horecasector moet voldoen, worden voor hun 
gehele activiteit uitgesloten van de forfaitaire 
regeling. Door middel van het gebruik van een 
geregistreerd kassasysteem kan het omzetcijfer 
immers nauwkeurig worden vastgesteld waardoor 
de regeling van de forfaitaire belastingheffing niet 
verenigbaar is met het houden van een 
geregistreerd kassasysteem. Deze aanpassing 
bekrachtigt de beslissing nr. E.T. 131.030 van 10  

Art. 12 

Actuellement l'article 56, § 1  er,  du Code accorde 
au Roi le pouvoir de régler, en ce qui concerne les 
petites entreprises qu'Il définit, les modalités selon 
lesquelles l'administration détermine, après 
consultation des groupements professionnels 
intéressés, des bases forfaitaires de taxation, 
lorsqu'il est possible d'en établir. 

Ce régime particulier de taxation fait l'objet de 
l'arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif ä 
l'établissement de bases forfaitaires de taxation ä 
la taxe sur la valeur ajoutée qui règle les 
conditions d'application, la structure et le 
fonctionnement de ce régime. 

Ces bases forfaitaires de taxation permettent de 
reconstituer le chiffre d'affaires imposable de 
l'assujetti, dans les cas où ce chiffre d'affaires ne 
résulte pas de factures ou d'autres éléments 
précis et sans que l'intéressé soit tenu d'annoter 
ses recettes au jour le jour. 

Ce régime ne s'applique donc qu'aux petites 
entreprises qui fournissent habituellement des 
biens meubles ou des services ä des particuliers 
et qui, en principe, n'émettent pas de factures 
pour leurs opérations. 

Les assujettis qui, en vertu de l'article 21bis, 
§  ier,  alinéa  Ier,  de l'arrêté royal n° 1, du 29 
décembre 1992, relatif aux mesures tendant ä 
assurer le paiement de la taxe sur la valeur 
ajoutée, sont tenus de délivrer le ticket de caisse 
prévu ä l'arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant 
la définition et les conditions auxquelles doit 
répondre un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur  horeca,  sont pour la totalité de leur 
activité exclus du régime forfaitaire. En effet, 
l'utilisation d'un système de caisse enregistreuse 
permet d'établir avec précision le chiffre d'affaires, 
en manière telle que le régime forfaitaire de 
taxation n'est pas compatible avec la tenue d'un 
système de caisse enregistreuse. Cette 
modification confirme la décision n° E.T. 131.030 
du 10 novembre 2016. Les secteurs concernés 
sont les glaciers, les exploitants de friterie, les 



november 2016. De betrokken sectoren zijn de 
consumptie-ijsbereiders, de frituurexploitanten, 
de caféhouders en kleine caféhouders, de slagers 
en spekslagers, de bakkers en de brood- en 
banketbakkers. 

Aangezien sommige essentiële bepalingen van 
het voormelde koninklijk besluit nr. 2 van 7 
november 1969, niet kunnen worden aangemerkt 
als eenvoudige uitvoeringsmaatregelen, wordt de 
inhoud ervan voortaan geintegreerd in artikel 56, 
nieuw, van het Wetboek. Het gaat om het beginsel 
van de invoering van een forfaitaire regeling van 
aanslag, de voorwaarden om van dergelijke 
regeling te genieten, de fundamentele basisregels 
van de werking ervan, de mogelijkheid voor de 
betrokken belastingplichtigen om te opteren voor 
de normale regeling of de vrijstellingsregeling van 
belasting alsook de modaliteiten om de forfaitaire 
grondslagen van aanslag vast te stellen. 

Artikel 12 van het ontwerp vervangt artikel 56, § 1, 
van het Wetboek door een artikel 56, nieuw, 
(hierna "artikel 56") dat voortaan vijf paragrafen 
telt die, zoals hiervoor uiteengezet, een aantal 
bepalingen van het vermelde koninklijk besluit 
nr. 2 van 7 november 1969, hernemen. 

Artikel 56, § 1, van het Wetboek, voorziet de 
mogelijkheid voor de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde om, na 
overleg met de betrokken bedrijfsgroeperingen, 
per bedrijfssector forfaitaire grondslagen van 
aanslag vast te stellen, voor de belastingplichtigen 
die voldoen aan de voorwaarden opgesomd in 
deze bepaling. 

De voorwaarden hebben betrekking op de 
juridische vorm waaronder de belastingplichtige 
zijn activiteit uitoefenent, alsook op een aantal 
beperkingen met betrekking tot de omzet en op de 
specifieke omstandigheden waarin de activiteit 
wordt uitgeoefend. 

Wat de juridische vorm betreft waaronder een 
belastingplichtige kan gebruik maken van de 
forfaitaire grondslagen van aanslag, voorziet 
artikel 56, § 1, tweede lid (nieuw), van het 
Wetboek, dat de vennootschappen onder firma 
(VOF), de gewone commanditaire 
vennootschappen (GCV) en de besloten 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid 
(BVBA) nog slechts gebruik zullen kunnen maken 
van deze regeling tot en met 31 december 2019. 
Rekening houdend met het feit dat zij een  

cafés et petits cafés, les bouchers et charcutiers, 
les boulangers et boulangers—pâtissiers. 

Ne pouvant être considéré comme de simples 
mesures d'exécution, le contenu de certaines 
dispositions essentielles de l'arrêté royal n° 2, du 
7 novembre 1969, précité, fait désormais partie 
intégrante de l'article 56, nouveau, du Code. Il 
s'agit du principe de l'instauration du régime 
forfaitaire de taxation, des conditions pour pouvoir 
en bénéficier, des règles de base fondamentales 
de son fonctionnement, la possibilité pour les 
assujettis concernés d'opter pour le régime 
normal ou le régime de la franchise de taxe ainsi 
que les modalités d'établissement des bases 
forfaitaires de taxation. 

L'article 12 du projet remplace l'article 56, §1  er,  du 
Code par un article 56, nouveau, (ci-après 
"l'article 56") comportant désormais cinq 
paragraphes, reprenant, comme expliqué 
ci-avant, certaines dispositions de l'arrêté royal 
n° 2, du 7 novembre 1969, précité. 

L'article 56, §  Ie,  du Code prévoit la possibilité 
pour l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée d'établir par secteur d'activité, 
après consultation des groupements 
professionnels intéressés, des bases forfaitaires 
de taxation, pour des assujettis qui satisfont aux 
conditions énumérées dans cette disposition. 

Ces conditions concernent la forme juridique sous 
laquelle l'assujetti exerce son activité, ainsi qu'un 
nombre de limitations relatives au montant du 
chiffre d'affaires et les circonstances spécifiques 
selon lesquelles l'activité est exercée. 

S'agissant de la forme juridique sous laquelle un 
assujetti peut bénéficier des bases forfaitaires de 
taxation, l'article 56, § I, alinéa 2 (nouveau), du 
Code, prévoit que les sociétés en nom collectif 
(SNC), les sociétés en commandite simple (SCS) 
et les sociétés privées ä responsabilité limitée 
(SPRL) ne pourront plus bénéficier de ce régime 
que jusqu'à la date du 31 décembre 2019. En 
effet, compte tenu de la comptabilité détaillés 
qu'elles doivent tenir — comptabilité complète pour 
les SPRL et comptabilité simplifiée pour les SNC 



gedetailleerde boekhouding moeten voeren — een 
volledige voor de BVBA's en een vereenvoudigde 
voor de VOF's en de GVC's — die in beide gevallen 
in principe op geinformatiseerde wijze wordt 
bijgehouden, is het aangewezen deze 
vennootschappen niet meer toe te laten de 
vereenvoudigde regeling van forfaitaire aanslag te 
laten genieten. In de gegeven omstandigheden 
beantwoorden de betrokken ondernemingen niet 
meer aan het concept van kleine ondernemingen 
in de zin van artikel 281 van richtlijn 2006/112/EG, 
waarvan de structuur de toepassing van deze 
forfaitaire regeling rechtvaardigt. 

Om deze vennootschappen niettemin een 
redelijke termijn toe te kennen om zich aan te 
passen aan deze nieuwe situatie, wordt voorzien 
dat zij deze belastingsregeling niet meer zullen 
kunnen gebruiken vanaf 1 januari 2020. 

Artikel 56, § 1, eerste lid, 2°, en tweede lid, van 
het Wetboek, voorzien meer bepaald dat, om de 
forfaitaire grondlagen van aanslag te kunnen 
toepassen, de belastingplichtige 
beroepswerkzaamheden moet uitoefenen die 
voor ten minste 75 pct. van de omzet bestaan uit 
handelingen waarvoor geen verplichting bestaat 
tot uitreiking van een factuur krachtens de 
bepalingen van het Wetboek en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten. 

De forfaitaire grondslagen van aanslag kunnen 
echter ook worden toegepast door 
belastingplichtigen die niet voldoen aan de 
hiervoor vermelde voorwaarde, wanneer die in 
beperkte mate handelingen verrichten waarvoor 
de uitreiking van een factuur verplicht is, met 
name als die handelingen slechts betrekking 
hebben op een beperkt aantal personen of op 
beperkte hoeveelheden goederen. In geen geval 
mogen de handelingen waarvoor de uitreiking van 
een factuur verplicht is echter 40 pct. van de 
omzet overtreffen. 

Artikel 56, § 1, eerste lid, 4°, van het Wetboek, 
sluit uitdrukkelijk van deze regeling uit, de 
belastingplichtigen die leveringen van goederen of 
diensten verrichten waarvoor ze verplicht zijn een 
kasticket uit te reiken, zoals bedoeld in het 
hiervoor vermelde koninklijk besluit van 30 
december 2009. 

et les SCS —qui dans les deux situations est tenue 
en principe de façon informatisée, il s'indique de 
ne plus permettre ä ces sociétés de bénéficier du 
régime simplifié d'imposition forfaitaire. Dans ces 
circonstances, les entreprises concernées ne 
répondent plus réellement ä la notion de petites 
entreprises dont la structure justifierait 
l'application de ce régime forfaitaire au sens de 
l'article 281 de la directive 2006/112/CE. 

Afin d'octroyer néanmoins ä ces sociétés un délai 
raisonnable d'adaptation ä cette nouvelle 
situation, il est prévu qu'elles ne pourront plus 
recourir ä ce régime de taxation dans leur chef ä 
partir du  ier  janvier 2020. 

L'article 56, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°, et alinéa 2, du 
Code, prévoient plus particulièrement que pour 
bénéficier des bases forfaitaires de taxation, 
l'assujetti doit exercer des activités 
professionnelles comportant pour au moins 75 
P.C. du chiffre d'affaires, des opérations pour 
lesquelles il n'y a pas d'obligation d'émettre des 
factures en vertu des dispositions du Code et les 
arrêtés pris pour son exécution. 

Les bases forfaitaires de taxation peuvent 
cependant être appliquées aux assujettis qui ne 
remplissent pas les conditions mentionnées 
ci-dessus, lorsqu'ils effectuent d'une manière 
limitée des opérations pour lesquelles l'émission 
d'une facture est obligatoire, ä savoir lorsqu'elles 
sont effectuées pour un petit nombre de 
personnes ou portent sur des quantités limitées 
de biens. En aucun cas cependant, les opérations 
pour lesquelles l'émission d'une facture est 
obligatoire ne peuvent dépasser 40 p.c. du chiffre 
d'affaires. 

L'article 56, § 1  er,  alinéa 1  er,  4°, du Code, exclut 
expressément de ce régime, les assujettis qui 
effectuent des livraisons de biens et des 
prestations de services pour lesquelles ils sont 
tenus de délivrer au client le ticket de caisse visé 
ä l'arrêté royal du 30 décembre 2009 précité. 



De paragrafen 2, 3 en 4, van artikel 56, van het 
Wetboek hebben respectievelijk betrekking op de 
berekening van het omzetcijfer dat als referentie 
wordt gebruikt om deze regeling te kunnen 
toepassen, op het wettelijk vermoeden dat alle 
goederen die hij heeft verworven geacht worden, 
tot het bewijs van het tegendeel, te zijn geleverd 
of gebruikt bij de uitvoering van diensten onder 
voorwaarden waaronder de belasting opeisbaar 
wordt, op de regels met betrekking tot de 
inventaris van de voorraad en op de mogelijkheid 
om te opteren voor een andere 
belastingsregeling. Deze bepalingen die 
momenteel in koninklijk besluit nr. 2 zijn 
opgenomen, zijn voortaan geintegreerd in het 
Wetboek. 

Tenslotte kent paragraaf 5 van artikel 56 van het 
Wetboek aan de Koning de bevoegdheid toe om 
de praktische toepassingsvoorwaarden en de na 
te leven formaliteiten te bepalen, met name ten 
aanzien van de aanvang, de wijziging en de 
stopzetting van de activiteit of van de 
belastingsregeling. De voormelde paragraaf kent 
de Koning eveneens de bevoegdheid toe om de 
regels voor de uitoefening van de optie bedoeld in 
paragraaf 4 te bepalen evenals de modaliteiten 
voor het vestigen van de forfaitaire grondslagen 
van aanslag. 

Les paragraphes 2, 3 et 4, de l'article 56, du Code 
concernent le calcul du chiffre d'affaires qui sert 
de référence pour bénéficier de ce régime, la 
présomption légale que tous les biens acquis sont 
censés, jusqu'à preuve du contraire, avoir été 
livrés ou utilisés dans l'exécution des services 
dans des conditions qui rendent la taxe exigible, 
les règles relatives ä l'inventaire du stock et la 
possibilité d'opter pour un autre régime 
d'imposition. Ces dispositions qui se trouvent 
actuellement dans l'arrêté royal n° 2 précité sont 
désormais intégrées dans le Code. 

Enfin, le paragraphe 5 de l'article 56 du Code 
accorde au Roi le pouvoir de fixer les conditions 
d'application pratiques et les formalités ä observer 
en ce qui concerne notamment le 
commencement, le changement ou la cessation 
de l'activité ou du régime de taxation. Le 
paragraphe précité accorde également au Roi le 
pouvoir de déterminer les modalités d'exercice 
des options visées au paragraphe 4 ainsi que les 
modalités d'établissement des bases forfaitaires 
de taxation. 

HOOFDSTUK 8. Bewijsmiddelen en 
controlemaatregelen 

CHAPITRE 8. Moyens de preuve et mesures 
de contrôle 

Art. 13  

Artikel 64, § 4, derde lid, van het Wetboek voorziet 
in een verplichting voor de eigenaar van een pas 
opgericht gebouw om binnen drie maanden vanaf 
de datum van de betekening van het kadastrale 
inkomen bij de administratie een aangifte in te 
dienen, die een omstandige opgave bevat van de 
voor het bouwen ontvangen facturen waarop de 
belasting over de toegevoegde waarde in 
rekening werd gebracht. 

Art. 13 

L'article 64, § 4, alinéa 3, du Code prévoit 
l'obligation pour le propriétaire d'un bâtiment 
nouvellement construit de remettre ä 
l'administration dans les trois mois de la date de 
la signification du revenu cadastral, une 
déclaration comportant un relevé détaillé des 
factures relatives ä la construction et sur 
lesquelles la taxe sur la valeur ajoutée a été 
portée en compte. 



In de praktijk wordt geëist dat bij dergelijke 
aangiften kopieën worden meegestuurd van de 
plans en bestekken van het gebouw evenals van 
alle relevante facturen en andere 
bewijselementen (bv. met betrekking tot het eigen 
werk van de belastingplichtige of werk dat gratis 
werd uitgevoerd door familieleden). 

De verplichting om al die documenten over te 
maken aan de administratie wordt in de praktijk als 
te belastend ervaren door niet-belastingplichtige 
personen. Bovendien kan dezelfde informatie 
door de administratie worden verkregen op grond 
van een eenvoudig verzoek krachtens lid 2 van 
dezelfde bepaling. 

Vanuit een bezorgdheid voor administratieve 
vereenvoudiging, vervangt artikel 13 de 
verplichting tot het indienen van een aangifte door 
de verplichting om een eenvoudige lijst van 
gegevens in te dienen met betrekking tot het 
opgerichte gebouw via een standaardformulier 
waarvan het model en de indieningsmodaliteiten 
worden bepaald door de Koning, zonder dat alle 
voormelde ondersteunende documenten moeten 
worden meegestuurd. 

De wijziging ontslaat de opdrachtgever er dus niet 
van om de relevante plannen, bestekken en 
facturen te bewaren gedurende vijf jaar vanaf de 
datum van de betekening van het kadastrale 
inkomen en mee te delen aan de administratie op 
ieder verzoek van laatstgenoemde (toepassing 
van artikel 64, § 4, tweede lid, van het Wetboek). 

Deze wijziging heeft daarenboven geen impact op 
de administratieve procedure die eigen is aan de 
vaststelling van de minimummaatstaf van heffing 
in het geval van de oprichting van nieuwe 
gebouwen, zoals voorzien door artikel 36, § 1, b), 
van het Wetboek, die in België wordt toegepast 
krachtens artikel 394 van richtlijn 2006/112/EG.  

Dans la pratique, il est exigé que soient jointes ä 
ces déclarations des copies des plans et devis du 
bâtiment ainsi que de toutes les factures et 
éléments de preuve (par exemple en lien avec des 
travaux réalisés par l'assujetti fui-même ou des 
travaux réalisés ä titre gratuit par des membres de 
sa famille). 

L'obligation de transmettre tous ces documents ä 
l'administration s'avère en pratique trop lourde 
dans le chef de personnes non assujetties. De 
plus, ces informations peuvent être obtenues par 
l'administration sur simple réquisition en vertu de 
l'alinéa 2 de cette même disposition. 

Dans un souci de simplification administrative, 
l'article 13 remplace par conséquent l'obligation 
de déposer une déclaration par l'obligation de 
déposer un simple relevé des données relatives 
au bâtiment construit, au moyen d'un formulaire 
standardisé dont le modèle et les modalités de 
dépôt sont fixés par le Roi, sans que tous les 
documents justificatifs précités ne doivent être 
envoyés. 

La modification ne dispense donc pas le maître 
d'ouvrage de conserver les plans, les devis et les 
factures pendant un délai de cinq ans ä compter 
de la date de la signification du revenu cadastral, 
ni de les communiquer ä l'administration ä toute 
réquisition de cette dernière (application de 
l'article 64, § 4, alinéa 2, du Code). 

Par ailleurs, cette modification n'a pas non plus 
d'impact sur la procédure administrative propre ä 
la détermination de la base minimale d'imposition 
en cas d'érection de nouvelles constructions, telle 
que prévue par l'article 36, §  ier,  b), du Code, qui 
est appliqué en Belgique conformément ä l'article 
394 de la directive 2006/112/CE. 

HOOFDSTUK 9. Technische aanpassingen 
betreffende de nationale wetgeving 

CHAPITRE 9. Adaptations techniques 
relatives ä la législation nationale 

Art. 14  

Artikel 44, § 3, 14°, van het Wetboek stelt van de 
belasting vrij, de diensten verleend door 
verrichters van postdiensten wanneer deze 

Art. 14 

L'article 44, § 3, 14°, du Code exempte de la taxe, 
les prestations de services effectuées par les 
prestataires de services postaux lorsque ces 



diensten universele postdiensten betreffen zoals 
gedefinieerd in artikel 142 van de wet van 21 
maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven. 

De wet van 26 januari 2018 betreffende de 
postdiensten heeft met name het voornoemd 
artikel 142 opgeheven en verduidelijkt in haar 
memorie van toelichting dat "De artikelen 15 en 16 
[stellen] de inhoud van de universele postdienst 
vaststellen [vast]. Ze nemen de tekst van artikel 
142 van de wet van 21 maart 1991 over en passen 
deze aan.". Deze nieuwe postwet werd 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 
februari 2018 en is op 10 februari 2018 in werking 
getreden. 

Artikel 14 van dit ontwerp past derhalve de tekst 
van artikel 44, § 3, 14°, van het Wetboek aan en 
verwijst voortaan naar de artikelen 15 en 16 van 
de wet van 26 januari 2018 betreffende de 
postdiensten. 

prestations concernent des services postaux 
universels tels que définis ä l'article 142 de la loi 
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques. 

La loi du 26 janvier 2018 relative aux services 
postaux a abrogé notamment l'article 142 précité 
et précise dans son exposé des motifs que "Les 
articles 15 et 16 fixent le contenu du service postal 
universel. Ils reprennent, en l'adaptant, le texte de 
l'article 142 de la loi du 21 mars 1991.". Cette 
nouvelle loi postale a été publiée au Moniteur 
belge du 9 février 2018 et est entrée en vigueur le 
10 février 2018. 

L'article 14 du présent projet adapte en 
conséquence le texte de l'article 44, § 3, 14°, du 
Code en référant dorénavant aux articles 15 et 16 
de la loi du 26 janvier 2018 relative aux services 
postaux. 

Art. 15  

Artikel 4 van de wet van 29 november 2017 tot 
wijziging van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, met betrekking tot de 
opeisbaarheid van de belasting, de met diensten 
gelijkgestelde handelingen, de regeling van 
actieve veredeling bij invoer en de vrijstelling van 
de belasting voor de levering van schepen voor de 
vaart op volle zee (Belgisch Staatsblad van 6 
december 2017), heeft artikel 19, § 2, eerste lid, 
van het Wetboek vervangen door een bepaling die 
twee leden bevat. 

Ingevolge de nieuwe redactie van artikel 19, 
§ 2, van het Wetboek, corrigeert artikel 15 van het 
ontwerp in artikel 56bis, § 2, tweede lid, 1°, van 
het Wetboek een verwijzing naar artikel 19, § 2, 
van het Wetboek. 

Art. 15 

L'article 4 de la loi du 29 novembre 2017 modifiant 
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, en ce qui 
concerne l'exigibilité de la taxe, les opérations 
assimilées ä des prestations de services, le 
régime du perfectionnement actif ä l'importation et 
l'exemption de la taxe pour la livraison de bateaux 
affectés ä la navigation en haute mer (Moniteur 
belge du 6 décembre 2017), a remplacé l'article 
19, § 2, alinéa  ier,  du Code par une disposition 
contenant deux alinéas. 

Suite ä la nouvelle rédaction de l'article 19, 
§ 2, du Code, l'article 15 du projet corrige dans 
l'article 56bis, § 2, alinéa 2, 1°, du Code, une 
référence ä l'article 19, § 2, du Code. 

Art. 16  

Het opschrift van de wet van 27 juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerken en de stichtingen werd 
vervangen bij de wet van 25 december 2016 tot 
wijziging van de rechtspositie van de  

Art. 16 

L'intitulé de la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les associations 
internationales sans but lucratif et les fondations, 
a été remplacé par la loi du 25 décembre 2016 
modifiant le statut juridique des détenus et la 
surveillance des prisons et portant des 



gedetineerden en van het toezicht op de 
gevangenissen en houdende diverse bepalingen 
inzake justitie (Belgisch Staatsblad van 30 
december 2016, ed. 1) door: "Wet van 27 juni 
1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese 
politieke partijen en stichtingen". 

Artikel 16 van het ontwerp past daarom in artikel 
93undeciesC, § 1, eerste lid, van het Wetboek, het 
opschrift aan van de wet van 27 juni 1921.  

dispositions diverses en matière de justice 
(Moniteur belge du 30 décembre 2016, éd. 1) par 
l'intitulé suivant : "Loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les fondations, les 
partis politiques européens et les fondations 
politiques européennes". 

L'article 16 du projet adapte dès lors ä l'article 
93undeciesC, §  ier,  alinéa  Ier,  du Code, l'intitulé 
de la loi du 27 juin 1921. 

HOOFDSTUK 10. Bekrachtiging van een 
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van 

artikel 37, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

CHAPITRE 10. Confirmation d'un arrêté royal 
pris en exécution de l'article 37, §  Ie,  du 

Code de la taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 17  

Artikel 37, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde machtigt de Koning 
om, bij in Ministerraad overlegd besluit, de 
tarieven van deze belasting en de indeling van de 
goederen en diensten bij die tarieven te bepalen, 
rekening houdend met de door de Europese 
Gemeenschappen ter zake uitgevaardigde 
regelgeving. 

Via dezelfde procedure kan de Koning eveneens 
de indeling en de tarieven wijzigen wanneer de 
economische of sociale omstandigheden zulks 
vereisen. Krachtens paragraaf 2 van dit artikel 37 
moeten de koninklijke besluiten genomen ter 
uitvoering van paragraaf 1, evenwel zo spoedig 
mogelijk bij wet bekrachtigd worden. 

Artikel 17 geeft gevolg aan de verplichting om bij 
de Kamer van volksvertegenwoordigers een 
ontwerp van wet in te dienen tot bekrachtiging van 
een besluit genomen ter uitvoering van artikel 37, 
§ 1, van het voornoemd Wetboek. Artikel 17 van 
het ontwerp onderwerpt aldus het koninklijk 
besluit van 10 december 2017 tot wijziging van het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting over 
de toegevoegde waarde en tot indeling van de 
goederen en de diensten bij die tarieven wat 
bepaalde producten bestemd voor de intieme  

Art. 17 

L'article 37, § 1  er,  du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée accorde au Roi le pouvoir de fixer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les taux 
de cette taxe et d'arrêter la répartition des biens et 
des services selon ces taux en tenant compte de 
la réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

Moyennant la même procédure, le Roi peut 
également modifier la répartition et les taux, 
lorsque les contingences économiques ou 
sociales rendent ces mesures nécessaires. En 
vertu du paragraphe 2 de cet article 37, les arrêtés 
royaux pris en exécution du paragraphe 1  er  
doivent toutefois être confirmés, le plus 
rapidement possible, par une loi. 

L'article 17 obéit au devoir de saisir la Chambre 
des représentants d'un projet de loi de 
confirmation d'un arrêté pris en exécution de 
l'article 37, § 1  er,  du Code précité. L'article 17 du 
projet soumet donc ä la confirmation légale, 
l'arrêté royal du 10 décembre 2017 modifiant 
l'arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les 
taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant 
la répartition des biens et des services selon ces 
taux en ce qui concerne certains produits destinés 
ä la protection hygiénique intime et les 



hygiënische bescherming en de externe défibrillateurs externes (Moniteur belge  du 22 
defibrillatoren betreft (Belgisch Staatsblad van 22 décembre  2017). 
december 2017), aan de wettelijke bekrachtiging. 

De Minister van Financiën Le Ministre des Finances, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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